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® ARY'S

[PL] Niania elektroniczna [EN] Baby monitor [DE] Babyfon [FR] Babyphone
[ES] Vigilabebés [IT] Baby monitor [DK] Babyalarm [NL] Babyfoon [SE] Babymonitor
[F1] Vauvamonitori [NO] Babymonitor [CZ] Détska chivitka
[SK] Detska opatrovatelka [HU] Babafigyel6 [RO] Monitor pentru bebelusi
[GR] Ev6oemnkowwvio pwpot [MK] BebedoH [SLV] Otroska varuska
[HR] Baby monitor [BG] Be6edoH [RU/BY] PaguoHsaHa [UA] PagioHaHs
[LT] KGdikio monitorius [LV] B&rnu monitors [EE] Beebimonitor
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fir Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

ToudLd Katw Twv 10 eTwv. Agv givar mouyvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.

NIANIA ELEKTRONICZNA

(1) Kamera o wysokiej rozdzielczosci

(2) Lampy Swiattoczute: rozpoznajg otoczenie, kontrolujg jasnos¢. Lampy
podczerwone sg wiaczone

(3) Swiatto podczerwone: uzupetniajace swiatto widzenia w nocy

(4) Wskaznik dziatania: zielone swiatto jest wtgczone, gdy produkt jest
podtaczony na state do zasilania

(5) Mikrofon: mikrofon do nagrywania dzwieku

(6) Gniazdo karty TF: obstuguje przechowywanie kart TF (maks. 128G)
(7) Przycisk resetowania: resetowanie urzgdzenia

(8) Gtosnik: odtwarzanie dzwieku

(9) Zasilanie typu C: 5 V/1 A

(10) Czujnik temperatury: odczyt temperatury w czasie rzeczywistym



Konfiguracja

niani elektronicznej

Pobierz aplikacje Tuya Smart (iOS i Android).
Wyszukaj ,Tuya Smart” w App Store lub Google
Play lub zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje.
Przed skonfigurowaniem obrotowej niani elektron-
icznej, zarejestruj konto i zaloguj sie.

Aby dodac urzadzenie w aplikacji, wykonaj ponizsze czynnosci w aplikacji.

1. Witacz Bluetooth w telefonie. Kliknij ,,+” w prawym gérnym rogu aplikacji,
aby dodac urzadzenie (aby mdc wyszukac urzgdzenie musi by¢ ono podtaczo-
ne do zrédta zasilania).

2. W lewym gérnym rogu kliknij “+” i ,Dodaj urzadzenie” > wybierz: Inteli-
gentna kamera/ Smart camera/ Security camera (WiFi)> Kliknij Dalej> Wpro-
wadz nazwe i hasto WiFi (uzyj WiFi 2,4 GHz, urzadzenie nie obstuguje WiFi 5
GHz) > poczekaj, az urzadzenie zostanie dodane > kliknij “Zakoricz”.

3. Mozesz rowniez uzy¢ soczewki Elektronicznej niani, aby zeskanowac kod
QR Twojej sieci WiFi. Po pomysinym zeskanowaniu urzadzenie rozpocznie
taczenie. Gdy pojawi si¢ komunikat, ze dodano pomyslnie, kliknij ,,Zakoricz”,
rejestracja urzadzenia zostanie zakoriczona.

Waine kwestie

1. Zachowaj odlegto$¢ okoto 10-20 cm od kamery podczas skanowania kodu QR.
2. Upewnij sie, ze sie¢ WiFi to sie¢ 2,4 GHz, poniewaz kamera nie obstuguje
WiFi 5 GHz.

3. Jesli chcesz powigzac Nianie Elektroniczng z nowym sprzetem musisz
najpierw ja zresetowaé. Naciénij i przytrzymaj przycisk resetowania (7), az
ustyszysz sygnat dZzwiekowy, a czerwone Swiatto bedzie nieprzerwanie swieci¢
(moment resetowania urzadzenia), az ponownie ustyszysz komunikat gtosowy,
w tym momencie urzgdzenie zostanie pomysinie zresetowane. (By powigzac
Nianie Elektroniczng z nowym sprzetem, wykonaj wyzej opisane kroki).

Zaktdcenia hatasu

Twoj komputer, niania elektroniczna i inne urzadzenia elektroniczne moga
znajdowac sie zbyt blisko siebie, rozdziel je i upewnij sie, ze miedzy urzadze-
niami jest co najmniej 1,5 metra, aby unikna¢ zaktécen dzwieku.

Upewnij sie, ze w poblizu urzadzenia nie ma innych urzadzen elektronicznych,
takich jak telewizory, komputery lub telefony bezprzewodowe/komérkowe.
Uzywanie innych produktéw 2,4 GHz, takich jak sieci bezprzewodowe
(routery Wi-Fi), moze powodowac zaktécenia w dziataniu tego produktu,
dlatego trzymaj nianig elektroniczng w odlegtosci co najmniej (1,5 metra) od

tego typu produktow.



Sp056b uz YCia Wiadomosci. Mozna przeglada¢ wiadomosci alarmowe i zdjgcia zapisane

w chmurze.
Umies$¢ Nianie Elektroniczng w wygodnej, stacjonarnej pozycji (np. na stole lub obok Zasilanie
fézeczka) i skieruj obiektyw kamery na obszar, ktéry chcesz monitorowac. Podtacz kabel tadowania typu C do Niani Elektronicznej (9), a drugi koniec do
Dostosuj kat nadzoru, obracajac kamere recznie w gére, w dét, w lewo lub w prawo. gniazda zasilania (5V 1A). Podczas podtgczonego zasilania lampka kontrolna

Swieci na zielono.

Wykrywanie ruchu Niania elektroniczna moze wykrywac ruch obiektéw i wysyta¢ Para metry prOd uktu
powiadomienia alarmowe na telefon.

Wykrywanie temperatury Niania elektroniczna moze wykrywac¢ temperature Nazwa produktu: NIANIA ELEKTRONICZNA MIS/ KROLIK

otoczenia i wysyta¢ powiadomienia alarmowe na telefon, jesli przekroczy ona Symbol: MW61441/ MW61442

ustawiony zakres wartosci. L.
Kotysanka Kotysanki mozna wigczaé/wytgczaé, zapetlad i przetaczaé w gore Kolor produktu: Brazowy/ Rézowy
iw dot. Rozdzielczos$¢: 1920x1080 HD
Regulacja gtosnosci urzadzenia. Przesun pasek postepu w lewo lub prawo, Pamieé: Karta TF, max. 128G

aby dostosowac poziom dzwieku. Kat widzenia: 120°

Widzenie w nocy (podczerwier). Mozna ustawi¢ na auto/wytgczone/wtaczone,
nawet w catkowitej ciemnosci, dzieki czemu nie przegapisz zadnego momentu. Napigcie: DC5V 1A
Tryb prywatnosci. Nianie elektroniczng mozna uspi¢, po czym wtgczyc. Materiat: ABS
Album ze zdjeciami. Mozna przegladac zdjecia i ekrany wideo zrobione Waga: 190g
i nagrane lokalnie.

Odtwarzanie. Obstuga 24-godzinnego ciggtego nagrywania, obstuga pamieci Wymiary: 65x60x100mm

masowej TF o duzej pojemnosci lub pamieci masowej w chmurze.
Przegladaj zawarto$¢ wideo na lokalnej karcie pamieci.



o Nie uzywa¢ produktu w srodowisku o wysokiej temperaturze lub
wysokiej wilgotnosci.

o Trzyma¢ produkt z dala od wody.

o Nie rozkrecad, nie naprawiac, nie modyfikowac produktu na
wiasna reke.

o Nie zwija¢ ciasno przewodu (ryzyko przerwania przewodu).

Nie uzywac gdy widoczne jest uszkodzenie przewodu lub izolacji.

W przypadku uszkodzenia przewodu lub izolacji produkt nie nadaje

sie do uzytku. Nie przecina¢, nie przedtuzac ani nie skracac przewodu.

e Do podtaczenia produktu nalezy uzywac¢ tadowarki-USB
przynajmniej 1A.

o Jesli nie udato sie doda¢ urzadzenia do sieci, upewnij sig, ze sie¢
WiFi to sie¢ 2,4 GHz.

® Sprawdyz, czy hasto WiFi jest poprawne.

e Upewnij sig, ze Bluetooth w telefonie jest wiaczony (sie¢
Bluetooth).

[EN] BABY MONITOR

(1) High-definition camera

(2) Light-sensitive lamp: detects ambient brightness and controls infrared light
(3) Infrared light: supplemental night vision lighting

(4) Power indicator: green light stays on when the product is permanently
connected to power

(5) Microphone: for recording sound

(6) TF card slot: supports TF memory cards (max. 128G)

(7) Reset button: for resetting the device

(8) Speaker: for audio playback

(9) Type-C power input: 5 V/1 A

(10) Temperature sensor: real-time temperature readings

SETTING UP THE BABY MONITOR

Download the Tuya Smart app (iOS and Android). Search for “Tuya Smart” in
the App Store or Google Play, or scan the QR code to download the app.
Before setup, register an account and log in.

To add the device in the app, follow these steps:

1. Turn on Bluetooth on your phone. Tap the “+” in the top right corner of the
app to add a device (make sure the baby monitor is plugged in to power).

2. Tap “+” in the top left > “Add device” > select Smart Camera / Security
Camera (WiFi) > Tap “Next” > Enter your WiFi name and password (use only
2.4 GHz WiFi — the device does not support 5 GHz) > wait for the device to be
added > tap “Finish”.

3. You can also use the baby monitor lens to scan your WiFi network’s QR
code. After a successful scan, the device will begin connecting. Once the
message “Successfully added” appears, tap “Finish” — the device will be
registered.

IMPORTANT NOTES

1. Keep a distance of about 10-20 cm from the camera when scanning the
QR code.

2. Make sure the WiFi network is 2.4 GHz (the device does not support 5 GHz).
3. If you want to connect the baby monitor to a new device, you must reset
it first. Press and hold the reset button (7) until you hear a sound signal and
the red light stays on (this indicates the device is resetting). When you hear
another voice prompt, the reset is complete. (Follow the steps above to
connect to a new device.)

Noise interference: Your computer, baby monitor, and other electronics may
be too close together. Separate them by at least 1.5 meters to avoid

sound interference.
Make sure there are no other electronics nearby, such as TVs, comput-



ers, or cordless/mobile phones.
Other 2.4 GHz devices like wireless networks (WiFi routers) can interfere with
this product — keep the baby monitor at least 1.5 meters away from such
devices.
USAGE Place the baby monitor in a stable, convenient location (e.g., on a
table or next to the crib) and point the camera lens at the area you want to
monitor. Adjust the viewing angle by manually rotating the camera up, down,
left, or right.
FEATURES
Motion detection: detects motion and sends alert notifications to your phone.
Temperature detection: detects ambient temperature and sends alerts to
your phone if it exceeds the set range.
Lullabies: can be turned on/off, looped, skipped forward and backward.
Volume control: slide the volume bar left or right to adjust sound level.
Night vision (infrared): can be set to auto/on/off; works in total darkness so
you never miss a moment.
Privacy mode: the baby monitor can be put to sleep and later reactivated.
Photo album: view photos and video screens captured locally.
Playback: supports 24-hour continuous recording, compatible with large-capac-
ity TF cards or cloud storage. Browse video footage on the local memory card.
Messages: view alert notifications and images saved in the cloud.
POWER SUPPLY Connect the Type-C charging cable to the baby monitor (9),
and the other end to a power adapter (5V 1A). When powered, the indicator
light turns green.
PRODUCT SPECIFICATIONS
Product name: BABY MONITOR BEAR / RABBIT
Model: MW61441 / MW61442
Color: Brown / Pink
Resolution: 1920x1080 HD
Storage: TF card, max. 128G
Viewing angle: 120°
Voltage: DC 5V 1A
Material: ABS
Weight: 190 g
Dimensions: 65 x 60 x 100 mm
CAUTION!
® Do not use the product in high temperature or high humidity environments.
® Keep the product away from water.
® Do not disassemble, repair, or modify the product yourself.
® Do not tightly coil the cable (risk of damage). Do not use the product

if the cable or insulation is visibly damaged. Do not cut, extend, or shorten
the cable.

® Use a USB charger with at least 1A for powering the device.

o If the device fails to connect to the network, ensure the WiFi is 2.4 GHz.
o Check if the WiFi password is correct.

e Make sure Bluetooth is enabled on your phone.

[DE] ELEKTRONISCHES BABYPHONE
(1) Hochauflésende Kamera
(2) Lichtsensorgesteuerte Lampe: erkennt die Umgebungshelligkeit, steuert
das Infrarotlicht
(3) Infrarotlicht: erganzendes Licht fur die Nachtsicht
(4) Betriebsanzeige: griines Licht leuchtet bei dauerhafter Stromversorgung
(5) Mikrofon: Mikrofon zur Tonaufnahme
(6) TF-Kartensteckplatz: unterstiitzt TF-Kartenspeicherung (max. 128 GB)
(7) Reset-Taste: zum Zuriicksetzen des Gerats
(8) Lautsprecher: Tonwiedergabe
(9) Typ-C-Stromversorgung: 5V /1A
(10) Temperatursensor: Echtzeit-Temperaturmessung
KONFIGURATION DES ELEKTRONISCHEN BABYPHONES
Laden Sie die Tuya Smart App (iOS und Android) herunter. Suchen Sie im App
Store oder bei Google Play nach ,Tuya Smart“ oder scannen Sie den QR-Code,
um die App herunterzuladen.
Registrieren Sie ein Konto und melden Sie sich vor der Konfiguration des
elektronischen Babyphones an.
So flugen Sie das Gerat in der App hinzu:
1. Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrem Telefon. Klicken Sie oben rechts in der
App auf ,+“ um ein Gerat hinzuzufugen (das Gerat muss an eine Stromquelle
angeschlossen sein).
2. Klicken Sie oben links auf ,+“ und dann auf ,Gerat hinzufiigen” > wahlen
Sie: Intelligente Kamera / Smart Camera / Sicherheitskamera (WiFi) > klicken
Sie auf ,Weiter” > geben Sie den Namen und das Passwort lhres WLANSs ein
(verwenden Sie ein 2,4-GHz-WLAN, das Gerat unterstitzt kein 5-GHz-WLAN) >
warten Sie, bis das Gerat hinzugefligt wird > klicken Sie auf ,Fertig“.
3. Sie kdnnen auch das Objektiv des Babyphones verwenden, um den QR-Code
lhres WLANSs zu scannen. Nach erfolgreichem Scannen beginnt das Gerat mit
der Verbindung. Wenn die Meldung , Erfolgreich hinzugefugt” erscheint, klicken
Sie auf ,Fertig”. Die Registrierung des Gerats ist abgeschlossen.

SE

WICHTIGE HINWEI
1. Halten Sie beim Scannen des QR-Codes einen Abstand von etwa
10-20 cm zur Kamera ein.



2. Stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN ein 2,4-GHz-Netz ist — das Gerat unter-
stutzt kein 5-GHz-WLAN.
3. Wenn Sie das Babyphone mit einem neuen Gerat verbinden mochten, mis-
sen Sie es zuerst zurlicksetzen. Driicken und halten Sie die Reset-Taste (7), bis
Sie einen Signalton horen und das rote Licht dauerhaft leuchtet (Reset-Zeit-
punkt). Warten Sie, bis Sie eine Sprachansage héren — dann ist das Gerat
erfolgreich zurtickgesetzt. (Befolgen Sie anschlieRend die oben beschriebenen
Schritte zur erneuten Verbindung.)
Storgerdusche: Ihr Computer, das elektronische Babyphone und andere ele-
ktronische Gerédte kdnnten zu nah beieinander stehen. Platzieren Sie sie mit
mindestens 1,5 m Abstand zueinander, um Tonstérungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass sich keine anderen elektronischen Gerate wie Fernse-
her, Computer oder schnurlose/Handys in der Nahe befinden.
Die Verwendung anderer 2,4-GHz-Produkte (z. B. WLAN-Router) kann die
Funktion des Produkts storen — halten Sie daher einen Abstand von mindes-
tens 1,5 m zu solchen Geraten.
VERWENDUNG Stellen Sie das elektronische Babyphone in einer beque-
men, festen Position auf (z. B. auf einem Tisch oder neben dem Kinderbett)
und richten Sie das Kameraobjektiv auf den Bereich, den Sie tiberwachen
mochten. .
Passen Sie den Uberwachungswinkel an, indem Sie die Kamera manuell oder
tber die App nach oben, unten, links oder rechts schwenken.
FUNKTIONEN
Bewegungserkennung: Erkennt Bewegungen und sendet Alarmmeldungen an
lhr Telefon.
Temperaturerkennung: Misst die Umgebungstemperatur und sendet Warn-
meldungen, wenn der eingestellte Bereich Giberschritten wird.
Wiegenlied: Schlaflieder kdnnen ein-/ausgeschaltet, wiederholt und vor-/
zurlickgeschaltet werden.
Lautstarkeregelung: Bewegen Sie den Schieberegler nach links oder rechts,
um die Lautstarke anzupassen.
Nachtsicht (Infrarot): Automatisch/aus/ein —auch bei vélliger Dunkelheit,
damit lhnen nichts entgeht.
Privatsphdarenmodus: Das Gerét kann in den Schlafmodus versetzt und wieder
aktiviert werden.
Fotoalbum: Lokale Ansicht von aufgenommenen Bildern und Videos.
Wiedergabe: Unterstutzt 24-Stunden-Daueraufnahme, TF-Speicherkarte mit
hoher Kapazitat oder Cloud-Speicherung.
Nachrichten: Einsicht in Alarmmeldungen und in der Cloud ges-
peicherte Bilder.

STROMVERSORGUNG SchlieRen Sie das USB-C-Ladekabel an das Babyphone
(9) und das andere Ende an die Stromquelle (5V 1 A) an.

Bei Stromversorgung leuchtet die Kontrollleuchte griin.
PRODUKTSPEZIFIKATIONEN .

Produktname: ELEKTRONISCHES BABYPHONE BAR / HASE

Modellnummer: MW61441 / MW61442

Produktfarbe: Braun / Rosa

Auflésung: 1920x1080 HD

Speicher: TF-Karte, max. 128 GB

Sichtwinkel: 120°

Spannung: DC5V 1A

Material: ABS

Gewicht: 190 g

MaRe: 65x60x100 mm

ACHTUNG!

e Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur
oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt von Wasser fern.

e Offnen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht eigenstandig.

e Wickeln Sie das Kabel nicht zu fest auf (Bruchgefahr). Verwenden Sie das
Produkt nicht bei sichtbaren Schaden am Kabel oder an der Isolierung. Bei
Schaden darf das Produkt nicht verwendet werden. Kabel nicht durchtrennen,
verlangern oder kirzen.

e Verwenden Sie ein USB-Ladegerat mit mindestens 1 A Stromstarke.

e Wenn das Gerat nicht hinzugefligt werden kann, stellen Sie sicher, dass das
WLAN ein 2,4-GHz-Netz ist.

o Uberprufen Sie, ob das WLAN-Passwort korrekt ist.

e Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf dem Telefon aktiviert ist.

[FR] BABYPHONE ELECTRONIQUE

(1) Caméra haute définition

(2) Lampe photosensible : détecte la luminosité ambiante, contréle la lumiére
infrarouge

(3) Lumiere infrarouge : lumiére complémentaire pour la vision nocturne
(4) Témoin de fonctionnement : la lumiére verte est allumée lorsque le pro-
duit est branché en permanence

(5) Microphone : microphone pour I'enregistrement audio

(6) Fente pour carte TF : prend en charge les cartes TF jusqu’a 128 Go

(7) Bouton de réinitialisation : permet de réinitialiser 'appareil

(8) Haut-parleur : pour la diffusion du son

(9) Alimentation de type C: 5V/1 A



(10) Capteur de température : lecture en temps réel de la température
CONFIGURATION DU BABYPHONE ELECTRONIQUE

Téléchargez I'application Tuya Smart (iOS et Android). Recherchez « Tuya Smart »
dans I'App Store ou sur Google Play, ou scannez le code QR pour la télécharger.
Avant de configurer le babymonitor, créez un compte et connectez-vous.
Pour ajouter I'appareil dans I'application, suivez les étapes suivantes :

1. Activez le Bluetooth de votre téléphone. Appuyez sur le bouton « + » en
haut a droite de I'application pour ajouter un appareil (I'appareil doit étre
alimenté pour pouvoir étre détecté).

2. En haut a gauche, cliquez sur « + » puis sur « Ajouter un appareil » > sélec-
tionnez : Caméra intelligente / Caméra de sécurité (WiFi) > cliquez sur Suivant
> saisissez le nom et le mot de passe du WiFi (utilisez un réseau WiFi 2,4 GHz,
'appareil ne prend pas en charge les réseaux 5 GHz) > attendez I'ajout de
'appareil > cliquez sur « Terminer ».

3. Vous pouvez également utiliser I'objectif du babymonitor pour scanner le
code QR de votre réseau WiFi. Une fois scanné avec succés, 'appareil com-
mencera a se connecter. Lorsque le message de réussite apparait, cliquez sur
« Terminer », I'enregistrement est alors terminé.

POINTS IMPORTANTS

Gardez une distance d’environ 10 a 20 cm de la caméra lors du scan du code QR.
Vérifiez que le réseau WiFi est bien en 2,4 GHz, car l'appareil ne prend pas en
charge le 5 GHz.

Si vous souhaitez connecter le babymonitor a un nouvel appareil, vous devez
d’abord le réinitialiser. Maintenez le bouton de réinitialisation (7) jusqu’a
entendre un bip sonore et voir une lumiére rouge fixe (cela indique le moment
de la réinitialisation), puis attendez un nouveau message vocal confirmant la

réinitialisation. (Suivez ensuite les étapes ci-dessus pour reconnecter I'appareil).

INTERFERENCES SONORES
Votre ordinateur, le babymonitor et d’autres appareils électroniques peuvent
étre trop proches les uns des autres. Eloignez-les et assurez-vous qu’il y a au
moins 1,5 métre entre chaque appareil pour éviter les interférences.
Assurez-vous qu’il n’y a pas d’autres appareils électroniques a proximité, tels
que des téléviseurs, ordinateurs, téléphones fixes ou portables.
L'utilisation d’autres produits a 2,4 GHz comme les réseaux sans fil (routeurs
WiFi) peut perturber le fonctionnement de ce produit. Gardez donc le baby-
monitor a au moins 1,5 metre de ces appareils.
MODE D’UTILISATION
Placez le babymonitor dans une position stable et pratique (par
exemple, sur une table ou a c6té du berceau) et orientez l'objectif de
la caméra vers la zone a surveiller.

Ajustez I'angle de surveillance en tournant manuellement la caméra vers le
haut, le bas, la gauche ou la droite.

FONCTIONS

Détection de mouvement : le babymonitor détecte les mouvements et envoie
des notifications d’alerte sur votre téléphone.

Détection de température : il peut détecter la température ambiante et
envoyer des alertes si elle dépasse les limites définies.

Berceuse : possibilité d’activer/désactiver les berceuses, de les mettre en bou-
cle et de naviguer entre les pistes.

Réglage du volume : déplacez le curseur de gauche a droite pour ajuster le volume.
Vision nocturne (infrarouge) : mode automatique, désactivé ou activé, fonc-
tionne méme dans I'obscurité totale.

Mode confidentialité : possibilité de mettre le babymonitor en veille, puis de
le réactiver.

Album photo : permet de consulter les photos et vidéos enregistrées localement.
Lecture : enregistrement en continu 24h/24, prise en charge de cartes TF
haute capacité ou du stockage en nuage.

Messages : visualisation des messages d’alerte et des photos sauvegardées
dans le cloud.

ALIMENTATION Connectez le cable de charge USB-C au babymonitor (9), puis
branchez I'autre extrémité dans une prise secteur (5V 1 A). Le voyant devient
vert lorsque I'appareil est sous tension.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Nom du produit : BABYPHONE ELECTRONIQUE OURS / LAPIN

Modeéle : MW61441 / MW61442

Couleur : Marron / Rose

Résolution : 1920x1080 HD

Mémoire : carte TF jusqu’a 128 Go

Angle de vision : 120°

Tension :DC5V 1A

Matériau : ABS

Poids : 190 g

Dimensions : 65 x 60 x 100 mm

ATTENTION !

o Ne pas utiliser dans des environnements a haute température ou forte
humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau.

o Ne pas démonter, réparer ou modifier le produit vous-méme.

e Ne pas enrouler étroitement le cable (risque de rupture). Ne pas uti-

liser si le cable ou I'isolant est endommagé. Ne pas couper, rallonger



ou raccourcir le cable.

e Utiliser un chargeur USB d’au moins 1A.

o Si 'appareil ne peut pas étre ajouté au réseau, vérifiez que le WiFi est en
2,4 GHz.

o Vérifiez que le mot de passe WiFi est correct.

® Assurez-vous que le Bluetooth de votre téléphone est activé.

[ES] VIGILABEBES ELECTRONICO

(1) Cdmara de alta resolucién

(2) Ldmpara con sensor de luz: detecta la luminosidad del entorno, controla
la luz infrarroja

(3) Luz infrarroja: luz complementaria para la visidén nocturna

(4) Indicador de funcionamiento: la luz verde se enciende cuando el dispositi-
vo esta conectado permanentemente a la alimentacion

(5) Microfono: para la grabacion de sonido

(6) Ranura para tarjeta TF: admite almacenamiento en tarjeta TF (max. 128
GB

(7) Botdn de reinicio: para restablecer el dispositivo

(8) Altavoz: para la reproduccion de sonido

(9) Puerto de carga tipo C: 5V/1 A

(10) Sensor de temperatura: lectura de temperatura en tiempo real

CONFIGURACION DEL VIGILABEBES ELECTRONICO

Descarga la aplicacion Tuya Smart (i0S y Android). Busca “Tuya Smart” en App

Store o Google Play, o escanea el cddigo QR para descargarla.

Antes de configurar el vigilabebés, registrate y accede a tu cuenta.

Para afiadir el dispositivo en la aplicacion, sigue estos pasos:

1. Activa el Bluetooth en tu teléfono. Pulsa el simbolo “+” en la esquina supe-

rior derecha de la app para afiadir un nuevo dispositivo (el dispositivo debe

estar conectado a la corriente para poder ser detectado).

2. En la parte superior izquierda, pulsa “+” > “Afadir dispositivo” > selecciona:

Camara inteligente / Smart camera / Cdmara de seguridad (WiFi) > Pulsa

“Siguiente” > Introduce el nombre y la contrasefia de tu red WiFi (usa solo

redes de 2,4 GHz; el dispositivo no es compatible con WiFi 5 GHz) > espera a

que el dispositivo se conecte > pulsa “Finalizar”.

3. También puedes usar la lente del vigilabebés para escanear el cddigo QR

de tu red WiFi. Una vez escaneado correctamente, el dispositivo empezara

a conectarse. Cuando aparezca el mensaje de que se ha afiadido correcta-
mente, pulsa “Finalizar” para completar el registro del dispositivo.

@ ASPECTOS IMPORTANTES

1. Mantén una distancia de unos 10-20 cm entre la cdmara y el cédigo QR al
escanearlo.

2. Asegur)ate de que la red WiFi sea de 2,4 GHz (el dispositivo no admite redes
de 5 GHz).

3. Si deseas vincular el vigilabebés con un nuevo dispositivo, primero debes
reiniciarlo. Mantén presionado el botdn de reinicio (7) hasta escuchar una
sefial sonora y ver una luz roja fija. Cuando escuches un nuevo mensaje de
voz, el dispositivo se habra reiniciado correctamente. (Para vincularlo con un
nuevo dispositivo, repite los pasos anteriores).

INTERFERENCIAS DE RUIDO Tu ordenador, el vigilabebés y otros disposi-
tivos electrdnicos pueden estar demasiado cerca unos de otros. Separalos y
asegurate de que haya al menos 1,5 metros entre ellos para evitar interferen-
cias de sonido.

Asegurate de que no haya cerca otros dispositivos electrénicos, como televi-
sores, ordenadores o teléfonos inaldmbricos/mdviles.

Otros productos de 2,4 GHz, como redes WiFi (routers), pueden interferir

con el funcionamiento del dispositivo. Mantén una distancia de al menos 1,5
metros entre el vigilabebés y estos productos.

MODO DE USO Coloca el vigilabebés en una superficie estable (como una
mesa o junto a la cuna) y orienta la cdmara hacia el area que deseas vigilar.
Ajusta el angulo de vigilancia girando manualmente la cdmara hacia arriba,
abajo, izquierda o derecha.

FUNCIONES

Deteccion de movimiento: detecta movimiento y envia notificaciones de
alerta al teléfono.

Deteccion de temperatura: mide la temperatura ambiente y envia alertas si se
sale del rango establecido.

Canciones de cuna: se pueden activar/desactivar, repetir, avanzar o retroceder.
Ajuste de volumen: desliza la barra de progreso a la izquierda o derecha para
ajustar el volumen.

Visién nocturna (infrarroja): puede configurarse en automatico/encendido/
apagado; funciona incluso en total oscuridad.

Modo privacidad: puedes poner el vigilabebés en modo reposo y luego
reactivarlo.

Album de fotos: puedes ver imagenes y videos grabados localmente.
Reproduccion: permite grabacion continua 24h, compatible con tarjetas TF de
gran capacidad o almacenamiento en la nube. Reproduce los videos almace-
nados en la tarjeta TF.

Mensajes: permite ver notificaciones de alarma y fotos guardadas en e
la nube.



ALIMENTACION. Conecta el cable de carga tipo C al vigilabebés (9) y el otro
extremo a un adaptador de corriente (5V 1A). Mientras esté conectado, el
indicador luminoso se mantendra en verde.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO B

Nombre del producto: VIGILABEBES ELECTRONICO OSITO / CONEJITO
Modelo: MW61441 / MW61442

Color: Marrén / Rosa

Resolucion: 1920x1080 HD

Almacenamiento: Tarjeta TF, max. 128 GB

Angulo de vision: 120°

Voltaje: DC 5V 1A

Material: ABS

Peso: 190 g

Dimensiones: 65 x 60 x 100 mm

iATENCION!

® No utilices el producto en entornos con altas temperaturas o humedad.
e Mantén el producto alejado del agua.

o No abras, repares ni modifiques el producto por tu cuenta.

o No enrolles firmemente el cable — riesgo de rotura. No uses el producto si
el cable o el aislamiento estan visiblemente dafiados. No cortes, alargues ni
acortes el cable.

e Utiliza un cargador USB de al menos 1 A — no se recomienda el uso de
adaptadores de corriente alterna ni alargadores.

® Si no logras afiadir el dispositivo a la red, asegurate de que tu WiFi sea de
2,4 GHz.

e Verifica que la contrasefia del WiFi sea correcta.

® Asegurate de que el Bluetooth esté activado en tu teléfono.

[IT] BABY MONITOR ELETTRONICO
(1) Telecamera ad alta risoluzione
(2) Sensore di luce: rileva la luminosita dell’ambiente e controlla la luce a
infrarossi
(3) Luce a infrarossi: luce supplementare per la visione notturna
(4) Indicatore di funzionamento: la luce verde & accesa quando il prodotto &
collegato permanentemente all'alimentazione
(5) Microfono: microfono per la registrazione del suono
(6) Slot per scheda TF: supporta schede TF fino a 128G
(7) Pulsante di reset: consente di ripristinare il dispositivo
(8) Altoparlante: riproduzione del suono
(9) Alimentazione Type-C: 5 V/1 A
(10) Sensore di temperatura: lettura in tempo reale della temperatura

CONFIGURAZIONE DEL BABY MONITOR ELETTRONICO

Scarica I'app Tuya Smart (iOS e Android). Cerca “Tuya Smart” su App Store o
Google Play oppure scansiona il codice QR per scaricare l'app.

Prima di configurare il baby monitor elettronico, crea un account e accedi
all'app.

Per aggiungere il dispositivo nell’app, segui questi passaggi:

1. Attiva il Bluetooth sul telefono. Tocca “+” nell’angolo in alto a destra
dell’app per aggiungere un dispositivo (il dispositivo deve essere collegato
all'alimentazione).

2. Tocca “+” nell’angolo in alto a sinistra > “Aggiungi dispositivo” > seleziona:
“Telecamera intelligente / Smart camera / Security camera (WiFi)” > Tocca
“Avanti” > Inserisci nome e password della rete WiFi (utilizza solo WiFi a 2,4
GHz — il dispositivo non supporta 5 GHz) > Attendi che il dispositivo venga
aggiunto > Tocca “Fine”.

3. Puoi anche utilizzare I'obiettivo del baby monitor per scansionare il codice
QR della tua rete WiFi. Dopo una scansione riuscita, il dispositivo iniziera la
connessione. Quando compare il messaggio di successo, tocca “Fine” per
completare la registrazione.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

1. Mantieni una distanza di circa 10-20 cm dalla telecamera durante la scan-
sione del codice QR.

2. Verifica che la rete WiFi sia a 2,4 GHz (non supporta 5 GHz).

3. Se desideri collegare il baby monitor a un nuovo dispositivo, devi prima
eseguire il reset. Tieni premuto il pulsante di reset (7) finché non senti un
segnale acustico e la luce rossa resta accesa (indicando il reset). Dopo un altro
messaggio vocale, il reset sara completato. (Per il nuovo collegamento, segui i
passaggi sopra descritti).

Interferenze sonore: se il computer, il baby monitor e altri dispositivi elet-
tronici sono troppo vicini, separarli e assicurarsi che vi siano almeno 1,5 metri
di distanza per evitare interferenze audio.

Assicurati che non ci siano altri dispositivi elettronici vicini (TV, computer,
telefoni cordless/cellulari).

L'uso di altri prodotti a 2,4 GHz, come i router WiFi, puo causare interferenze.
Mantieni il baby monitor ad almeno 1,5 metri da tali dispositivi.

USO. Posiziona il baby monitor elettronico in una posizione stabile e comoda
(es. su un tavolo o vicino alla culla) e punta l'obiettivo verso I'area da monit-
orare.

Regola I'angolo di visuale ruotando manualmente la telecamera su/

giu/sinistra/destra.
FUNZIONI



Rilevamento del movimento: il baby monitor puo rilevare i movimenti e
inviare notifiche di allarme al telefono.

Rilevamento della temperatura: rileva la temperatura dell'ambiente e invia
notifiche se supera il valore impostato.

Ninnananna: le ninnananne possono essere attivate/disattivate, ripetute e
cambiate.

Controllo volume: regola il volume spostando la barra di scorrimento.
Visione notturna (infrarossi): modalita auto/spento/acceso, funziona anche al
buio completo.

Modalita privacy: il baby monitor puo essere messo in standby e riattivato.
Galleria foto: visualizza immagini e registrazioni salvate localmente.
Riproduzione: supporta registrazione continua 24h, memoria TF ad alta
capacita o memoria cloud. Visualizza i video salvati sulla scheda locale.
Messaggi: visualizza messaggi di allarme e immagini salvate nel cloud.
ALIMENTAZIONE Collega il cavo Type-C al baby monitor (9) e I'altra estremita

alla presa (5V 1A). Quando I'alimentazione & attiva, la spia si illumina di verde.

SPECIFICHE TECNICHE

Nome prodotto: Baby Monitor Elettronico Orsetto / Coniglietto

Modello: MW61441 / MW61442

Colore: Marrone / Rosa

Risoluzione: 1920x1080 HD

Memoria: scheda TF, max. 128G

Angolo di visione: 120°

Tensione: DC5V 1A

Materiale: ABS

Peso: 190g

Dimensioni: 65x60x100mm

AVVERTENZE

o Non utilizzare il prodotto in ambienti con alta temperatura o umidita.

e Tenere il prodotto lontano dall’acqua.

e Non smontare, riparare o modificare il prodotto autonomamente.

e Non avvolgere strettamente il cavo (rischio di rottura).

e Non utilizzare se il cavo o I'isolamento sono danneggiati.

e Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.

o Utilizzare solo caricabatterie USB da almeno 1A.

® Non usare prolunghe con adattatori AC; utilizzare solo adattatori forniti.

® Se |'aggiunta alla rete fallisce, assicurati che la rete WiFi sia a 2,4 GHz.
® Verifica che la password WiFi sia corretta.
® Verifica che il Bluetooth del telefono sia attivo (rete Bluetooth).

[DK] ELEKTRONISK BABYALARM

(1) Kamera med hgj oplgsning

(2) Lyssensor: registrerer lysstyrken i omgivelserne og styrer infrargdt lys

(3) Infrargdt lys: supplerende lys til nattesyn

(4) Driftsindikator: grent lys lyser, nar produktet er tilsluttet stram permanent
(5) Mikrofon: til lydoptagelse

(6) TF-kortslot: understgtter TF-hukommelseskort (maks. 128 GB)

(7) Nulstillingsknap: til nulstilling af enheden

(8) Hajttaler: til lydafspilning

(9) Type C-strgmforsyning: 5 V/1 A

(10) Temperatursensor: viser realtids-temperatur

OPSZATNING AF DEN ELEKTRONISKE BABYALARM

Download Tuya Smart-appen (til iOS og Android). Sgg efter “Tuya Smart” i
App Store eller Google Play, eller scan QR-koden for at hente appen.

Opret en konto og log ind, fgr du opsaetter babyalarmen.

Sadan tilfgjer du enheden i appen:

1. Teend for Bluetooth pa din telefon. Tryk pa “+” gverst til hgjre i appen for at
tilfgje enheden (den skal veere tilsluttet strgm).

2. Tryk pa “+” gverst til venstre > “Tilfgj enhed” > veelg: Smart kamera /
Overvagningskamera (WiFi) > Tryk “Naeste” > Indtast WiFi-navn og adgang-
skode (brug kun 2,4 GHz WiFi — enheden understgtter ikke 5 GHz WiFi) > Vent,
indtil enheden er tilfgjet > Tryk “Feerdig”.

3. Du kan ogsa bruge babyalarmens kameralinse til at scanne QR-koden for dit
WiFi-netvaerk. Nar scanningen er vellykket, starter forbindelsen automatisk.
Nar beskeden “Tilfgjet med succes” vises, tryk “Feerdig” — enheden er nu
registreret.

VIGTIGE BEMZRKNINGER

1. Hold en afstand pa ca. 10-20 cm mellem kameraet og QR-koden ved scanning.
2. Sgrg for, at dit WiFi-netvaerk er 2,4 GHz — enheden understgtter ikke 5 GHz.
3. For at tilslutte babyalarmen til en ny enhed, skal du fgrst nulstille den. Tryk
og hold nulstillingsknappen (7) nede, indtil du hgrer en lyd, og det rgde lys
lyser konstant. Nar du hgrer endnu en stemmemeddelelse, er nulstillingen
gennemfgrt. (Gentag ovenstaende trin for at parre med en ny enhed.)
ST@JFORSTYRRELSER

Din computer, babyalarm og andre elektroniske enheder kan sta for teet —
hold mindst 1,5 m afstand mellem enhederne for at undga stgjforstyrrelser.
Serg for, at der ikke er andre elektroniske enheder i naerheden, sdsom TV,
computere eller tradlgse/mobiltelefoner.

Andre 2,4 GHz-enheder (som WiFi-routere) kan forstyrre signalet —

hold mindst 1,5 m afstand til dem.
BRUGSANVISNING Placer babyalarmen pa et stabilt underlag (f.eks.



et bord eller ved siden af barnesengen) og ret kameraet mod det omrade, du

vil overvage.

Juster overvagningsvinklen manuelt ved at dreje kameraet op, ned, til venstre

eller hgjre.

FUNKTIONER

Bevaegelsesdetektering — registrerer bevaegelse og sender alarmer til din

telefon

Temperaturmaling — overvager rumtemperatur og sender notifikation ved

afvigelser

Vuggeviser — kan afspilles, gentages, springes frem/tilbage

Lydstyrkekontrol — skub skyderen til venstre eller hgjre for at justere lyd-

niveauet

Nattesyn (infrargdt) — kan indstilles til auto/pa/slukket og fungerer ogsa i

merke

Privatlivstilstand — kan satte babyalarmen i dvale og vaekke den senere

Fotoalbum — se lokalt gemte billeder og videooptagelser

Afspilning — understgtter 24-timers kontinuerlig optagelse med TF-kort eller

cloud-lagring. Se videoindhold fra TF-kortet

Beskeder — se alarmer og billeder gemt i skyen.

STRGMFORSYNING Tilslut USB-C-kablet til babyalarmen (9) og den anden

ende til en strgmforsyning (5 V 1 A). Nar strgammen er tilsluttet, lyser kontrol-

lampen grgnt.

PRODUKTINFORMATION

Produktnavn: ELEKTRONISK BABYALARM BJ@RN / KANIN

Model: MW61441 / MW61442

Farve: Brun / Lysergd

Oplgsning: 1920 x 1080 HD

Hukommelse: TF-kort, maks. 128 GB

Synsvinkel: 120°

Spaending: DC5V 1A

Materiale: ABS

Vaegt: 190 g

Mal: 65 x 60 x 100 mm

ADVARSLER!

® Brug ikke enheden i omgivelser med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed

® Hold enheden vk fra vand

® Forsgg ikke selv at abne, reparere eller @ndre enheden
® Undga at bgje eller vikle strgmkablet for hardt — det kan beskadiges
o Brug ikke beskadigede kabler — hvis kablet eller isoleringen er beska-
diget, ma produktet ikke bruges

o Klip ikke, forleng ikke og afkort ikke kablet

® Brug en USB-oplader med minimum 1A — undga AC-adaptere og forleenger-
ledninger

o Hvis enheden ikke kan tilfgjes til netvaerket, tjek om WiFi-netveerket er 2,4 GHz
o Kontrollér om WiFi-adgangskoden er korrekt

® Sgrg for, at Bluetooth er aktiveret pa din telefon

[NL] ELEKTRONISCHE BABYFOON

(1) HD-camera

(2) Lichtgevoelige lamp: herkent de helderheid van de omgeving, regelt het
infraroodlicht

(3) Infraroodlicht: aanvullend licht voor nachtzicht

(4) Statusindicator: groen lampje brandt wanneer het product continu op
stroom is aangesloten

(5) Microfoon: microfoon voor geluidsopname

(6) TF-kaartsleuf: ondersteunt opslag op TF-kaarten (max. 128G)

(7) Resetknop: reset het apparaat

(8) Luidspreker: voor geluidsweergave

(9) Type-C voeding: 5 V/1 A

(10) Temperatuursensor: realtime temperatuurmeting

CONFIGURATIE VAN DE ELEKTRONISCHE BABYFOON

Download de Tuya Smart app (iOS en Android). Zoek "Tuya Smart" in de App
Store of Google Play of scan de QR-code om de app te downloaden.
Registreer een account en log in voordat je de babyfoon instelt.

Volg deze stappen in de app om het apparaat toe te voegen:

1. Schakel Bluetooth op je telefoon in. Klik op “+” in de rechterbovenhoek
van de app om het apparaat toe te voegen (het apparaat moet op stroom zijn
aangesloten om gedetecteerd te worden).

2. Klik op “+” in de linkerbovenhoek en kies "Apparaat toevoegen" > selecteer:
Slimme camera / Smart camera / Beveiligingscamera (WiFi) > klik op Volgende
> voer je WiFi-naam en -wachtwoord in (gebruik 2,4 GHz WiFi; 5 GHz wordt niet
ondersteund) > wacht tot het apparaat is toegevoegd > klik op “Voltooien”.

3. Je kunt ook de lens van de babyfoon gebruiken om de QR-code van je WiFi-
netwerk te scannen. Na succesvolle scanning begint het apparaat verbinding
te maken. Wanneer de melding verschijnt dat het apparaat succesvol is
toegevoegd, klik op “Voltooien” om de registratie af te ronden.

BELANGRIJKE OPMERKINGEN

1. Houd een afstand van ongeveer 10-20 cm tussen de camera en het scherm
bij het scannen van de QR-code.

2. Zorg ervoor dat je WiFi-netwerk 2,4 GHz is, aangezien de camera

geen 5 GHz ondersteunt.



3. Als je de babyfoon met een nieuw apparaat wilt koppelen, moet je deze
eerst resetten. Houd de resetknop (7) ingedrukt totdat je een pieptoon hoort
en het rode lampje constant brandt (resetmoment), wacht vervolgens op het
volgende gesproken bericht — het apparaat is nu succesvol gereset.
STORING DOOR GELUID
Je computer, de babyfoon en andere elektronische apparaten kunnen te dicht
bij elkaar staan. Zorg ervoor dat er minstens 1,5 meter afstand is tussen de ap-
paraten om geluidsstoringen te voorkomen. Houd elektronische apparaten zoals
tv’s, computers of draadloze/mobiele telefoons uit de buurt van het apparaat.
Andere 2,4 GHz producten zoals WiFi-routers kunnen storing veroorzaken.
Houd de babyfoon minstens 1,5 meter verwijderd van dergelijke apparaten.
GEBRUIKSAANWUZING
Plaats de elektronische babyfoon op een stabiele, handige plaats (zoals op een
tafel of naast het bedje) en richt de cameralens op het te monitoren gebied.
Pas de kijkhoek aan door de camera handmatig omhoog, omlaag, naar links
of naar rechts te draaien.
FUNCTIES
Bewegingsdetectie: detecteert beweging en stuurt alarmmeldingen naar je
telefoon.
Temperatuursdetectie: detecteert omgevingstemperatuur en stuurt waar-
schuwingen als de temperatuur buiten het ingestelde bereik ligt.
Slaapliedjes: in- en uitschakelbaar, herhaalbaar, op/neer te schakelen.
Volume-aanpassing: schuif de voortgangsbalk naar links of rechts om het
volume aan te passen.
Nachtzicht (infrarood): instelbaar op automatisch / uit / aan, zelfs in volledige
duisternis mis je geen moment.
Privacy-modus: de babyfoon kan in slaapstand worden gezet en later weer
worden ingeschakeld.
Fotoalbum: bekijk lokaal genomen foto’s en videobeelden.
Weergave: ondersteuning voor 24-uurs continue opname, opslag op TF-
kaart met grote capaciteit of in de cloud. Bekijk videobeelden van de lokale
geheugenkaart.
Berichten: bekijk alarmmeldingen en foto's opgeslagen in de cloud.
STROOMVOORZIENING Sluit de Type-C oplaadkabel aan op de babyfoon (9)
en de andere kant op een stroomadapter (5V 1A). Bij aangesloten voeding
brandt het controlelampje groen.
PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam: ELEKTRONISCHE BABYFOON BEER / KONIIN

Model: MW61441 / MW61442

Kleur: Bruin / Roze

Resolutie: 1920x1080 HD

Geheugen: TF-kaart, max. 128G

Gezichtsveld: 120°

Spanning: DC5V 1A

Materiaal: ABS

Gewicht: 190g

Afmetingen: 65x60x100mm

LET OP!

® Gebruik het product niet in een omgeving met hoge temperatuur of
vochtigheid.

e Houd het product uit de buurt van water.

® Open, repareer of wijzig het product niet zelf.

o Wikkel de kabel niet strak op (risico op breuk). Gebruik het product niet als
de kabel of isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

o Gebruik een USB-oplader van minimaal 1A om het product aan te sluiten.
® Als je het apparaat niet kunt verbinden, controleer of je WiFi-netwerk 2,4 GHz is.
o Controleer of het WiFi-wachtwoord correct is.

® Zorg ervoor dat Bluetooth op je telefoon is ingeschakeld.

[SE] ELEKTRONISK BABYVAKT

(1) Kamera med hog upplosning

(2) Ljuskanslig lampa: kanner av omgivningens ljusstyrka och styr infrarétt ljus
(3) Infrarétt ljus: kompletterande ljus for morkerseende

(4) Statusindikator: gront ljus lyser nar produkten ar permanent ansluten till strom
(5) Mikrofon: mikrofon for ljudinspelning

(6) TF-kortplats: stoder TF-kortlagring (max 128 GB)

(7) Aterstallningsknapp: aterstéller enheten

(8) Hogtalare: ljuduppspelning

(9) Typ-C-stromforsorjning: 5V /1A

(10) Temperatursensor: realtidsavlasning av temperatur

INSTALLATION AV DEN ELEKTRONISKA BABYVAKTEN

Ladda ner appen Tuya Smart (for iOS och Android). Sok efter "Tuya Smart" i
App Store eller Google Play, eller skanna QR-koden for att ladda ner appen.
Registrera ett konto och logga in innan du konfigurerar babyvakten.

Folj stegen nedan i appen for att lgga till enheten:

1. Aktivera Bluetooth pa din telefon. Klicka pa ”+” i det 6vre hogra hornet av
appen for att lagga till en enhet (enheten maste vara ansluten till strém).

2. Klicka pa ”+” i det 6vre vdnstra hdrnet och valj ”"Lagg till enhet” > valj:
Smart kamera / Overvakningskamera (WiFi) > Klicka pa Nésta > Ange

namn och lésenord till ditt WiFi-natverk (anvdnd 2,4 GHz WiFi, enhet-

en stoder inte 5 GHz WiFi) > vanta tills enheten har lagts till > klicka pa



"Avsluta”.

3. Du kan ocksa anvanda babyvaktens kamera for att skanna QR-koden for ditt

WiFi-natverk. Nar skanningen lyckas borjar enheten att ansluta. Nar du ser ett medde-

lande om att enheten har lagts till klickar du pa "Avsluta” — registreringen ar da klar.

VIKTIGT

1. Hall ett avstand pa ca 10-20 cm fran kameran nar du skannar QR-koden.

2. Kontrollera att WiFi-natverket ar 2,4 GHz, eftersom kameran inte stoder 5

GHz WiFi.

3. Om du vill koppla babyvakten till en ny enhet maste du forst aterstélla den.

Tryck och hall ned aterstallningsknappen (7) tills du hér en ljudsignal och ett

rott ljus lyser konstant (aterstallningslage). Nar du hor ett réstmeddelande

igen har enheten aterstallts. F6lj sedan stegen ovan for att koppla enheten till

ny utrustning.

STORNINGAR OCH LJUDPROBLEM

Om datorer, babyvakten eller andra elektroniska enheter star for nara varan-

dra, separera dem sa att det &r minst 1,5 meter mellan varje enhet.

Kontrollera att det inte finns andra elektroniska enheter i ndrheten, som

TV-apparater, datorer eller tradlésa/mobila telefoner.

Anvandning av andra 2,4 GHz- -produkter (som WiFi-routrar) kan stéra baby-

vakten — hall ett avstand pa minst 1, 5 meter till sddana produkter.

ANVANDNING Placera babyvakten pa en stabil och bekvam plats (t.ex. pa ett

bord eller vid spjalsédngen) och rikta kameran mot det omrade du vill 6verva-

ka. Justera 6vervakningsvinkeln manuellt upp, ner, vanster eller hoger.

FUNKTIONER

Rorelsedetektering: upptacker rorelser och skickar larmmeddelanden till telefonen.

Temperaturdvervakning: mater omgivningstemperaturen och skickar larm om

den Overstiger instéllt intervall.

Vaggvisor: kan aktiveras/inaktiveras, spelas i loop och bytas.

Volymkontroll: justera ljudnivan genom att dra i reglaget.

Nattseende (IR): kan stallas in pa auto/av/pa — fungerar dven i totalt mérker.

Integritetslage: enheten kan forsattas i viloldge och sedan aktiveras igen.

Bildalbum: visa tagna bilder och lokalt sparade videoklipp.

Uppspelning: stodjer 24-timmars inspelning, TF-kort med stor kapacitet eller

molnlagring. Visa videoinnehall pa det lokala minneskortet.

Meddelanden; visa larmmeddelanden och bilder sparade i molnet.

STROMFORSORINING Anslut Typ-C-laddningskabeln till babyvakten (9) och

den andra dnden till ett eluttag (5 V 1 A). Indikatorlampan lyser gront nar
enheten &r ansluten till strém.

PRODUKTSPECIFIKATIONER .
Produktnamn: ELEKTRONISK BABYVAKT BJORN/KANIN

Modell: MW61441 / MW61442

Férg: Brun / Rosa

Uppldsning: 1920x1080 HD

Lagring: TF-kort, max 128 GB

Synfalt: 120°

Spanning: DC5V 1A

Material: ABS

Vikt: 190 g

Matt: 65x60x100 mm

OBS!

® Anvand inte produkten i hog temperatur eller hog luftfuktighet.

o Hall produkten borta fran vatten.

® Skruva inte isdr, laga eller modifiera produkten sjalv.

o Linda inte sladden tatt (risk for kabelbrott). Anvand inte produkten om
kabeln eller isoleringen &r skadad. Skadad kabel gor produkten oanvandbar.
Klipp, forlang eller forkorta inte kabeln.

® Anvand en USB-laddare med minst 1A.

o Om det inte gar att ansluta enheten till ndtverket, kontrollera att WiFi ar
2,4 GHz.

® Kontrollera att I6senordet till WiFi ar korrekt.

® Se till att Bluetooth &r aktiverat pa telefonen.

[F1] ELEKTRONINEN VAUVAHALYTIN

(1) Teravapiirtokamera

(2) Valoherkka lamppu: tunnistaa ympariston kirkkauden, ohjaa infrapunavaloa
(3) Infrapunavalo: taydentava yokuvavalo

(4) Toimintailmaisin: vihred valo palaa, kun laite on jatkuvasti kytkettyna
virtaldhteeseen

(5) Mikrofoni: dénen tallentamiseen

(6) TF-korttipaikka: tukee TF-muistikortteja (maks. 128G)

(7) Nollauspainike: laitteen palauttamiseen

(8) Kaiutin: adnen toistamiseen

(9) USB-C-virransy6tt6: 5V /1 A

(10) Lampotila-anturi: ndyttaa reaaliaikaisen lampotilan
VAUVAHALYTTIMEN ASETTAMINEN

Lataa Tuya Smart -sovellus (iOS ja Android). Etsi "Tuya Smart" App Storesta tai
Google Playsta tai skannaa QR-koodi ladataksesi sovelluksen.

Rekisterdi tili ja kirjaudu sisdan ennen laitteen maaritysta.

Lisataksesi laitteen sovellukseen, toimi seuraavasti:

1. Ota Bluetooth kayttéon puhellmessaS| Napauta “+” sovelluksen

oikeassa ylakulmassa lisdtaksesi laitteen (laite tulee olla kytkettyna



virtaldhteeseen). .
2. Napauta vasemmassa yldkulmassa “+” > "Lis44 laite" > valitse: Alykamera /
Smart camera / Security camera (WiFi) > Napauta "Seuraava" > Syéta WiFi-ni-
mi ja salasana (kdytd 2,4 GHz:n verkkoa, laite ei tue 5 GHz:n verkkoa) > Odota,
kunnes laite on lisatty > Napauta "Valmis".
3. Voit myds kdyttaa kameran linssia skannataksesi WiFi-verkkosi QR-koodin.
Kun skannaus onnistuu, laite alkaa yhdistéé. Kun nakyy ilmoitus, ettd laite on
lisatty onnistuneesti, napauta "Valmis" — rekisterdinti on suoritettu.
TARKEAA 1. Pid4 10-20 cm etiisyys kamerasta QR-koodin skannauksen ai-
kana. 2. Varmista, etta kaytat 2,4 GHz WiFi-verkkoa, silld kamera ei tue 5 GHz
—verkkoa. 3. Jos haluat yhdistéé laitteen uuteen Iaitteeseen, se taytyy ensin
nollata. Pida nollauspainiketta (7) painettuna, kunnes kuulet danimerkin ja
punainen valo syttyy pysyvasti (nollauksen hetki), ja odota toista daniviestia,
jolloin laite on onnistuneesti nollattu. (Seuraa samoja vaiheita lisataksesi
laitteen uudelleen.)
MELUN HAIRIOT Tietokoneesi, vauvahalytin ja muut elektroniset laitteet
voivat olla liian lahelld toisiaan. Pidd vahintdan 1,5 metrin etdisyys ndiden
laitteiden valilla danihairididen valttamiseksi.
Varmista, ettei laitteen lahelld ole muita elektronisia laitteita, kuten televisioi-
ta, tietokoneita tai langattomia/matkapuhelimia.
2,4 GHz:n taajuudella toimivien laitteiden, kuten langattomien reitittimien,
kaytto voi hairita laitteen toimintaa — pida siksi vahintdan 1,5 m etaisyys
tallaisiin laitteisiin.
KAYTTO Aseta vauvahalytin vakaalle ja mukavalle alustalle (esim. poydalle tai
pinnasangyn viereen) ja suunnittele kameran linssi haluttuun valvonta-aluee-
seen. Sdada valvontakulmaa kaantamalld kameraa manuaalisesti yls, alas,
vasemmalle tai oikealle.
TOIMINNOT
Liikkeentunnistus: tunnistaa liikkeen ja lahettaa halytysilmoituksia pu-
helimeen.
Lampotilan mittaus: mittaa huoneldmpdtilaa ja ilmoittaa, jos lampdtila ylittaa
asetetun rajan.
Kehtolaulut: kehtolauluja voi laittaa paalle/pms toistaa silmukassa ja vaihtaa.
Adnenvoimakkuuden sdité: saada ddnen tasoa liukusaatimella.
Yonako (infrapuna): voidaan asettaa automaattiseksi, pois paalta tai paalle —
jopa taydellisessa pimeydessa.
Yksityisyystila: voit laittaa kameran "nukkumaan" ja myéhemmin kdynnistaa
sen uudelleen.
Kuvagalleria: voit selata otettuja kuvia ja paikallisesti tallennettuja
videoita.

Toisto: tukee 24 tunnin jatkuvaa tallennusta, suuri TF-korttimuisti tai pilvital-
lennus.

Viestit: tarkastele pilveen tallennettuja hélytysviesteja ja kuvia.
VIRRANSYOTTO Kytke USB-C-latauskaapeli laitteeseen (9) ja toinen paa
virtalahteeseen (5V 1A). Kun virta on kytketty, vihred merkkivalo syttyy.
TUOTETIEDOT .

Tuotteen nimi: ELEKTRONINEN VAUVAHALYTIN KARHU / KANI

Malli: MW61441 / MW61442

Viri: Ruskea / Vaaleanpunainen

Tarkkuus: 1920x1080 HD

Muisti: TF-kortti, max. 128G

Katselukulma: 120°

Jannite: DC5V 1A

Materiaali: ABS

Paino: 190 g

Mitat: 65 x 60 x 100 mm

HUOMIO!

o Al3 kdyta tuotetta korkeassa lampdtilassa tai kosteudessa.

® Pida tuote poissa veden lahelta.

o Al3 pura, korjaa tai muuta laitetta itse.

o Al3 kaari johtoa tiukasti — vaarana on vaurio. Al3 kdyt, jos johto tai eriste
on vaurioitunut. Ala leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa.

® Kdytd vahintaan 1A USB- aturia laitteen kytkemiseen.

® Jos laitteen lisdédminen verkkoon epdonnistui, varmista ettd WiFi-verkko on
2,4 GHz.

o Tarkista, ettda WiFi-salasana on oikein.

® Varmista, ettd puhelimesi Bluetooth on paalla (Bluetooth-verkko).

[NO] ELEKTRONISK BABYVAKT

(1) Kamera med hgy opplgsning

(2) Lyssensor: registrerer omgivelseslys og styrer infrargdt lys

(3) Infrargdt lys: tilleggslys for nattsyn

(4) Driftindikator: grgnt lys lyser nar produktet er koblet til strgm
(5) Mikrofon: for lydopptak

(6) TF-kortspor: stgtter TF-minnekort (maks. 128 GB)

(7) Tilbakestillingsknapp: for a tilbakestille enheten

(8) Hoyttaler: for lydavspilling

(9) Type-C-strgmtilkobling: 5V /1 A

(10) Temperatursensor: sanntidsmaling av temperatur e

KONFIGURERING AV DEN ELEKTRONISKE BABYVAKTEN



Last ned appen Tuya Smart (i0S og Android). Sgk etter «Tuya Smart» i App
Store eller Google Play, eller skann QR-koden for a laste ned appen.
Fgr du konfigurerer babyvakten, ma du registrere en konto og logge inn.
Slik legger du til enheten i appen:
1. Aktiver Bluetooth pa telefonen. Trykk pa “+” gverst til hgyre i appen for a
legge til enheten (enheten ma vaere koblet til strgm for & kunne bli funnet).
(gverst til venstre: trykk pa “+” > «Legg til enhet» > velg: Smartkamera /
Overvakningskamera (WiFi) > trykk «Neste» > skriv inn WiFi-navn og passord
(bruk kun 2,4 GHz WiFi — 5 GHz stgttes ikke) > vent til enheten er lagt til >
trykk «Fullfgr».
3. Du kan ogsa bruke linsen pa babyvakten til & skanne QR-koden for WiFi-net-
tverket ditt. Etter vellykket skanning begynner enheten a koble til. Nar melding-
en «enheten er lagt til» vises, trykk pa «Fullfgr» — enheten er na registrert.
VIKTIGE PUNKTER
1. Hold en avstand pa ca. 10-20 cm fra kameraet nar du skanner QR-koden.
2. Sprg for at nettverket er 2,4 GHz, da enheten ikke stgtter 5 GHz.
3. Hvis du gnsker a koble babyvakten til en ny enhet, ma du tilbakestille den
farst. Trykk og hold inne tilbakestillingsknappen (7) til du hegrer et lydsignal og
det rgde lyset lyser kontinuerlig. Nar du hgrer et nytt lydsignal, er tilbakestill-
ingen fullfgrt. (Folg deretter trinnene ovenfor for & koble til en ny enhet.)
ST@YFORSTYRRELSER PC-er, babyvakter og annet elektronisk utstyr kan
forstyrre hverandre hvis de star for naer. Sgrg for minst 1,5 meter avstand mel-
lom enhetene. Unnga a plassere enheten naer annet elektronisk utstyr, som
TV-er, datamaskiner eller tradlgse/mobiltelefoner. Andre 2,4 GHz-enheter
(som WiFi-rutere) kan forarsake forstyrrelser — hold derfor minst 1,5 meter
avstand mellom babyvakten og slike enheter.
BRUKSANVISNING Plasser babyvakten pa et stabilt og praktisk sted (for
eksempel pa et bord eller ved siden av barnesengen) og rett kameraet mot
omradet du vil overvake. Juster overvakningsvinkelen ved & rotere kameraet
manuelt opp, ned, til venstre eller hgyre.
FUNKSJONER
Bevegelsesdeteksjon — oppdager bevegelse og sender varsler til telefonen.
Temperaturovervakning — maler romtemperatur og varsler nar den overstiger
et forhandsinnstilt omrade.
Vuggesanger — kan slas pa/av, gjentas eller byttes mellom.
Volumkontroll — justeres ved a flytte lydnivalinjen til venstre eller hgyre.
Nattsyn (infrargdt) — kan settes til auto/pa/av, fungerer selv i mgrket.
Personvernmodus — enheten kan settes i dvale og aktiveres igjen
senere.
Fotoalbum — visning av lokalt lagrede bilder og videoer.

Avspilling — stgtter kontinuerlig 24-timers opptak, med TF-kort eller skyla-
gring. Se videoopptak fra TF-kortet.

Meldinger — vis alarmvarsler og bilder lagret i skyen.

STRGMTILKOBLING Koble til type-C-ladekabelen i porten (9) og den andre
enden til en strgmadapter (5 V 1 A). Nar strgm er tilkoblet, lyser det grgnne
indikatorsymbolet.

PRODUKTSPESIFIKASJONER

Produktnavn: ELEKTRONISK BABYVAKT — BJ@RN / KANIN

Modellnummer: MW61441 / MW61442

Farge: Brun / Rosa

Opplgsning: 1920x1080 HD

Minne: TF-kort, maks. 128 GB

Synsvinkel: 120°

Spenning: DC5V 1A

Materiale: ABS

Vekt: 190 g

Stgrrelse: 65 x 60 x 100 mm

MERK!

o |kke bruk produktet i omgivelser med hgy temperatur eller hgy luftfuk-
tighet.

o Hold produktet unna vann.

o |kke apne, reparer eller modifiser produktet selv.

o |kke bgy eller stram kabelen — det kan fgre til skader. Ikke bruk produktet
hvis kabelen eller isolasjonen er synlig skadet. lkke klipp, forleng eller forkort
kabelen.

® Bruk en USB-lader med minst 1 A strgm. Unnga AC-adaptere og skjgteled-
ninger.

e Hvis enheten ikke kan kobles til WiFi, sjekk at nettverket er 2,4 GHz.

o Sgrg for at WiFi-passordet er korrekt.

e Kontroller at Bluetooth er aktivert pa telefonen.

[CZ] ELEKTRONICKA DETSKA CHOVICKA

(1) Kamera s vysokym rozlisenim

(2) Senzor svétla: detekuje intenzitu okolniho svétla, ovlada infracervené
osvetlem

(4) Kontrolka napajeni: zelene svétlo sviti, kdy? je zafizeni trvale pFipojeno k
napajeni

(5) Mikrofon: nahravani zvuku

(6) Slot pro TF kartu: podporuje TF pamétové karty (max. 128 GB) e
(7) Tladitko resetovani: resetovani zafizeni



(8) Reproduktor: pfehravani zvuku

(9) Napajeci port typu C: 5 V/ 1A

(10) Teplotni senzor: méfeni teploty v redlném case

NASTAVENI ELEKTRONICKE DETSKE CHOVICKY

Stahnéte si aplikaci Tuya Smart (pro iOS a Android). Vyhledejte ,Tuya Smart” v

App Store nebo Google Play, pfipadné naskenujte QR kod pro stazeni aplikace.

Pred nastavenim chavicky si vytvoite uéet a pfihlaste se.
Chcete-li pfidat zafizeni do aplikace, postupujte takto:
1. Zapnéte Bluetooth v telefonu. Klepnéte na ,,+” v pravém hornim rohu aplik-
ace pro pridani zafizeni (zafizeni musi th pfipojeno k napéjem’).
2.V levém hornim rohu klepnéte na ,+” >, Pfidat zafizeni” >vyberte Chytra
kamera / Smart camera / Security camera (W|F|) > kliknéte na ,,Dalsi” > zade-
jte nazev a heslo k WiFi (pouzute pouze sit 2,4 GHz — zafizeni nepodporuje 5
GHz) > pockejte, aZ bude zafizeni pfiddno > Kliknéte na ,Dokoncit”.
3. MuzZete také pouzit cocku chuvicky ke skenovani QR kédu vasi WiFi sité. Po
Usp&Sném naskenovani se zafizeni zatne prlpOJovat Jakmile se zobrazi zprava
o Uspésném pridani, kliknéte na ,Dokoncit” — zafizeni je zaregistrovéno.
DULEZITE INFORMACE
1. Béhem skenovani QR kodu drzte vzdalenost kamery cca 10-20 cm.
2. Ujistéte se, Ze vase WiFi sit je 2,4 GHz (zafizeni nepodporuje 5 GHz).
3. Pokud chcete chlvicku sparovat s novym zafizenim, je nutné ji nejprve
resetovat. PodrZte resetovaci tlacitko (7), dokud neuslysite zvukovy signal
a Cervené svétlo se nerozsviti — to znamena, Ze probiha reset. Po dalsim
hlasovém ozndmeni bude zafizeni tispéné resetovano. (Nyni miZete provést
parovani podle vySe uvedenych kroku.)
RUSENI ZVUKU Pocitag, chivicka a dalsi elektronicka zafizeni mohou byt
prilis blizko u sebe — ponechte mezi nimi vzdalenost alespon 1,5 metru,
abyste predesli ruseni. Zajistéte, aby se v blizkosti chlvi¢ky nenachazela jind
elektronicka zafizeni, jakojsou televize, pocitace nebo bezdratové/mobilni
telefony Pouzivani jinych zafizeni na frekvenci 2,4 GHz (nap¥. WiFi router()
muZe rusit provoz chivicky — ponechte vzdalenost alespon 1,5 metru.
POUZITI Umistéte chlivitku na pevny povrch (napf. stdl nebo vedle postylky)
a namifte objektiv kamery na sledovanou oblast. Uhel snimani Ize upravit
otaéenim kamery ruéné nebo prostfednictvim aplikace (nahoru/dolt/doleva/
doprava).
FUNKCE
Detekce pohybu — chilvi¢ka detekuje pohyb a odesila upozornéni do telefonu.
Méreni teploty — sleduje teplotu v mistnosti a upozorni vas, pokud
prekroci nastaveny rozsah.
Ukolébavky — Ize zapnout/vypnout, opakovat, pfeskakovat vpred i vzad.

Nastaveni hlasitosti — pfetazenim listy upravite Urover hlasitosti.

No¢éni vidéni (infracervene) Ize nastavit na automatické, zapnuté nebo
vypnuté; funguje i ve tmé.

ReZim soukromi — Ize chivicku ,uspat” a pozdéji opét aktivovat.

Fotoalbum — prohliZeni fotografii a videi ulozenych lokalné.

Prehravani — podporuje 24hodinové nepfretrzité nahravani, uklada na TF kartu
nebo do cloudu.

Zpravy — zpbrazovém’ alarmovych oznameni a fotografii uloZenych v cloudu.
NAPAJENI Pripojte nabuem kabel typu C do portu chavicky (9) a druhy konec
do adaptéru (5 V 1 A). Po pfipojeni se rozsviti zelena kontrolka.

TECHNICKE PARAMETRY L ) o
Nézev produktu: ELEKTRONICKA DETSKA CHUVICKA MEDVIDEK / KRALICEK
Model: MW61441 / MW61442

Barva: Hnéda / Ruzova

Rozliseni: 1920x1080 HD

Pamét: TF karta, max. 128 GB

Uhel zabéru: 120°

Napéti: DC 5V 1A

Material: ABS

Hmotnost: 190 g

Rozméry: 65 x 60 x 100 mm

UPOZORNENI!

® NepouZzivejte vyrobek v prostfedi s vysokou teplotou nebo vihkosti.

® Uchovavejte mimo dosah vody.

o Neotevirejte, neopravujte ani nijak neupravujte zafizeni svépomoci.

o Neohybejte kabel do ostrych uhli — hrozi poskozeni. Nepouzivejte, pokud
je kabel nebo izolace viditelné poskozena. Kabel nefezte, nezkracujte ani
neprodluZujte.

® PouZivejte pouze USB nabijecku s minimalnim vystupem 1 A.

e Pokud se nepodafilo zafizeni pfipojit k siti, ujistéte se, Zze WiFi je 2,4 GHz.
o Zkontrolujte spravnost zadaného hesla k WiFi.

e Zkontrolujte, zda je Bluetooth v telefonu zapnuty.

[SK] ELEKTRONICKA OPATROVATELKA

(1) Kamera s vysokym rozliSenim

(2) Svetlocitliva lampa: rozpoznava Uroven okolitého svetla, ovldda infracer-
vené svetlo

(3) Infracervené svetlo: doplnkové svetlo pre no¢né videnie

(4) Indikdtor prevadzky: zelené svetlo svieti, ked'je produkt trvalo

pripojeny k napdjaniu e
(5) Mikrofén: mikrofén na zéznam zvuku



(6) Slot na kartu TF: podporuje TF karty do 128 GB

(7) Tlacidlo resetovania: resetovanie zariadenia

(8) Reproduktor: prehravanie zvuku

(9) Napajanie typu C:5V /1A

(10) Snimac teploty: zobrazenie teploty v redlnom ¢ase

NASTAVENIE ELEKTRONICKEJ OPATROVATELKY

Stiahnite si aplikdciu Tuya Smart (i0S a Android). Vyhladajte ,Tuya Smart“ v App
Store alebo Google Play, alebo naskenujte QR kdd pre stiahnutie aplikdcie.

Pred nastavenim opatrovatelky si vytvorte tcet a prihlaste sa.

Postup pre pridanie zariadenia v aplikacii:

1. Zapnite Bluetooth v telefone. Kliknite na ,+“ v pravom hornom rohu aplika-
cie na pridanie zariadenia (zariadenie mu5| byt pripojené k napdjaniu).

2.V lavom hornom rohu kliknite na ,+“ a potom na ,Pridat zariadenie” > vy-
berte: Intellgentna kamera / Smart camera / Security camera (WiFi) > kliknite
na ,Dalej > zadajte nazov a heslo k sieti WiFi (pouZivajte iba WiFi 2,4 GHz

— zariadenie nepodporUJe 5 GHz WiFi) > pockajte, kym sa zariadenie prida >
kliknite na ,,DokonC|t

3. Mozete tiez pouzit objektiv kamery na naskenovanie QR kodu vasej WiFi si-
ete. Po UspeSnom naskenovani sa zariadenie za¢ne pripdjat. Ked'sa objavi spra-
va_o Uspesnom pridani, kliknite na ,,Dokoncit” — zariadenie bude zaregistrované.
DOLEZITE INFORMACIE Pocas skenovania QR kédu drzte kameru vo vzdiale-
nosti cca 10-20 cm. Uistite sa, Ze WiFi siet je 2,4 GHz — zariadenie nepod-
poruje 5 GHz siete. Ak chcete opatrovatel’ku spérovat’ s novym zariadenim, je
potrebné ju najskor resetovatﬂ PodrZte tladidlo resetovania (7), kym nezaznie
zvukovy signdl a nezasvieti Cervené svetlo. Po dalSom hlasovom pokyne je reset
dokonceny. (Potom zopakujte vyssie uvedené kroky na opatovné sparovanle )
RUSENIE ZVUKU Po¢itad, opatrovatelka a iné elektronické zariadenia mozu
byt prili$ blizko pri sebe — dodrZujte aspofi 1,5 metra vzdialenost medzi zaria-
deniami. Uistite sa, Ze sa v okoli nenacha’dzaju dalsie elektronické zariadenia
ako televizory, pocitace alebo bezdrétové/mobilné telefony. Pouzivanie inych
2,4 GHz produktov, ako napr. WiFi routery, méze spdsobit rusenie — opatro-
vatelku umiestnite aspori 1,5 metra od tychto zariadeni.

POUZITIE Umiestnite opatrovatelku na stabilné miesto (napr. na stél alebo
vedla postielky) a nasmerujte kameru na sledovanu oblast. Upravte uhol zéberu
manualne alebo cez aplikaciu — pohybom nahor, nadol, dolava alebo doprava.
FUNKCIE

Detekcia pohybu — zariadenie rozpozna pohyb a odosle upozornenie do

telefénu
Detekcia teploty — sleduje teplotu prostredia a odosle upozornenie, ak
prekroci nastaveny rozsah.

Uspavanky — mozno zapnut/vypnut opakovat, prepinat.

Nastavenie hlasitosti — posurite liStu vlavo alebo vpravo.

Noéné videnie (infrared) — mozno nastavit na auto / vypnuté / zapnuté;
funguje aj v tme.

ReZim sukromia — opatrovatelku mozno uspat a ndsledne opét aktivovat.
Fotoalbum — zobrazenie lokalne uloZenych fotiek a videi.

Prehrdvanie — 24-hodinovy zéznam, podpora TF karty a cloudového dloZiska.
Spravy — zobrazenie poplachovych sprav a snimok uloZenych v cloude.
NAPAJANIE Pripojte nabijaci kabel typu C do zasuvky na zariadeni (9), druhy
koniec do napdjania (5 V 1 A). Po pripojeni napajania sa rozsvieti zelené svetlo.
TECHNICKE PARAMETRE ; ;

N&zov produktu: ELEKTRONICKA OPATROVATELKA MEDVEDIK / ZAJKO
Model: MW61441 / MW61442

Farba: Hnedd / Ruzova

RozliSenie: 1920x1080 HD

Pamat: TF karta, max. 128 GB

Uhol zaberu: 120°

Napatie: DC5V 1A

Material: ABS

Hmotnost: 190 g

Rozmery: 65 x 60 x 100 mm

UPOZORNENIE!

® Nepouzivajte produkt vo vihkom alebo horicom prostredi.

® Chrarite pred kontaktom s vodou.

o Neotvarajte, neopravujte ani neupravujte zariadenie svojpomocne.

o Neohybajte nabijaci kabel — moze dojst k poskodeniu. NepouZivajte, ak je
kabel alebo jeho izolacia viditelne poskodena. Neprepajajte, neskracujte ani
nestrihajte kabel.

® PouZivajte nabijacku USB s vystupom aspon 1 A.

® Ak sa vam nedari pridat zariadenie do siete, skontrolujte, & pouZivate WiFi
2,4 GHz.

o Skontrolujte, ¢i je heslo k WiFi spravne.

® Uistite sa, Ze Bluetooth v telefone je zapnuty.

[HU] ELEKTRONIKUS BEBIFIGYELG

(1) Nagy felbontdsu kamera

#2) Fényérzékeny lampa: érzékeli a kornyezeti fényt, szabalyozza az infravorés
ényt

(3) Infravoros fény: éjjellatast segitd kiegészits fény

(4) Mkodést jelz6 fény: a zold fény vilagit, ha a termék folyamatosan e
aramforrashoz van csatlakoztatva



(5) Mikrofon: hangfelvételhez

(6) TF kdrtya nyilas: TF kartyak (max. 128 GB) tdmogatasa

(7) Visszaallité gomb: az eszkoz visszaallitdsdhoz

(8) Hangszdro: hang lejatszasa

(9) Type-C tépegység: 5V /1A

(10) Homérséklet-érzékeld: valos idejli hémérséklet-olvasas

AZ ELEKTRONIKUS BEBIFIGYELO BEALLITASA

Toltse le a Tuya Smart alkalmazast (iOS és Android). Keresse meg az ,Tuya
Smart” alkalmazast az App Store-ban vagy a Google Play-en, vagy olvassa be a
QR-kddot az alkalmazas letdltéséhez.

A bébifigyeld beallitasa el6tt regisztréljon egy fidkot és jelentkezzen be.

Az eszkoz hozzdaddsahoz kovesse az aldbbi lépéseket az alkalmazasban:

1. Kapcsolja be a Bluetooth-t a telefonjan. Kattintson a jobb fels6 sarokban
1évé ,,+” gombra az eszkdz hozzdadasahoz (az eszkozt elGszor csatlakoztatni
kell az aramforrashoz).

2. A bal felsé sarokban kattintson a ,,+” és ,,Eszkdz hozzaadasa” gombra >
valassza az ,Intelligens kamera / Smart camera / Security camera (WiFi)”
lehet@séget > Kattintson a Tovabb gombra > Adja meg a WiFi nevet és jelszot
(2,4 GHz WiFi-t hasznaljon, az eszkdz nem tamogatja az 5 GHz WiFi-t) > varja
meg, amig az eszkdz hozzdadasra keril > kattintson a ,Befejezés” gombra.

3. Az Elektronikus bébifigyel& lencséjét is hasznalhatja a WiFi haldzat QR-kdd-
janak beolvasasahoz. A sikeres beolvasas utan az eszkoz elkezdi a csatlakozast.
Amikor megjelenik az , eszkdz hozzdadva” lizenet, kattintson a ,Befejezés”
gombra — a regisztracio ezzel kész.

FONTOS MEGJEGYZESEK

1. Tartsd kb. 10-20 cm tévolsagra a kameratdl a QR-kéd beolvasasa soran.

2. Gy6z6dj meg rola, hogy a WiFi halézat 2,4 GHz-es, mert a kamera nem
tamogatja az 5 GHz-et.

3. Ha Uj eszkdzhoz szeretnéd parositani a bébifigyel6t, elGszor allitsd vissza
azt. Tartsd lenyomva a visszaallitd gombot (7), amig sipolé hangot nem
hallasz, és a piros fény folyamatosan vilagit (ez a visszaallitas pillanata). Varj a
kovetkez6 hangutasitasig — ezzel az eszkoz sikeresen visszadllt. (Ezutan végezd
el Ujra a fenti beallitasi Iépéseket.)

Zaj interferencia: A szdmitogép, a bébifigyel6 és mas elektronikus eszkozok tul
kozel lehetnek egymashoz — helyezze ket legaldbb 1,5 méterre egymastdl,
hogy elkerilje a hangtorzulast.

Tartsa tavol az eszkdzt mas elektronikus készulékektdl (TV, szamitogép,

vezeték nélkili/mobiltelefonok).
Mas 2,4 GHz-es termékek haszndlata, mint példaul WiFi routerek, za-
varhatjak a bébifigyel6 m(ikodését, ezért legaldbb 1,5 méter tavolsagot

tartson télik.

Haszndlat mddja: Helyezze az Elektronikus bébifigyelSt kényelmes, stabil
helyre (pl. asztalra vagy kisagy mellé), és irdnyitsa a kamerat a megfigyelni
kivant teriletre.

Allitsa be a kamera szogét kézzel: felfelé, lefelé, jobbra vagy balra forgatva.
FUNKCIOK

Mozgdsérzékelés: mozgas észlelése esetén riasztasi értesitéseket kild a
telefonra

Hémérséklet-érzékelés: a kornyezeti hEmérséklet érzékelése és értesitések
kuldése, ha az értékek tullépik a beallitott hatart

Altatédal: be-/kikapcsolhato, ismételhetd, valtogathatd
Hanger6-szabalyozas: csuszkaval bedllithatd

Ejjellatas (infravords): automatikus / ki / beallithatd — teljes sotétségben is
mUikodik

Adatvédelmi mod: az eszkéz ,,alvéd” mddba kapcsolhatd, majd ujra bekapc-
solhatd

Fotdalbum: a készitett képek és videok megtekintheték

Lejatszas: tamogatja a 24 6ras folyamatos felvételt, nagy kapacitasu TF kartyds
vagy felh alapu taroldst

Uzenetek: felh6ben tarolt riasztasi Uzenetek és képek megtekintése
Tapellatas: csatlakoztassa a Type-C toltékabelt a bébifigyel6hoz (9), masik
végét egy (5V 1A) halozati adapterhez. Bekapcsolaskor a zéld jelz6fény vilagit.
TERMEKPARAMETEREK | B

Terméknév: ELEKTRONIKUS BEBIFIGYELO MACI / NYUSZI

Tipus: MW61441 / MW61442

Szin: Barna / Rdzsaszin

Felbontds: 1920x1080 HD

Tarhely: TF kartya, max. 128 GB

Latdszog: 120°

Fesziltség: DC5V 1A

Anyag: ABS

Suly: 190 g

Meéret: 65x60x100 mm

FIGYELEM!

o Ne hasznalja a terméket magas h6mérsékletli vagy paras kornyezetben.
® Tartsa tavol a viztél.

o Ne szerelje szét, ne javitsa, ne mddositsa a terméket sajat kezlileg.

o Ne tekerje szorosan a kabelt (torés veszélye). Ne hasznalja, ha a

kdbel vagy a szigetelés sérult. Ne vagja, hosszabbitsa vagy roviditse

meg a kabelt.



® Legalabb 1A-es USB t6lt6t hasznaljon.

® Ha az eszkoz hozzaaddsa nem sikertilt, ellendrizze, hogy a WiFi 2,4 GHz-es
hélézat.

® Ellendrizze a WiFi jelszd helyességét.

® GyGz6djon meg rola, hogy a telefon Bluetooth-ja be van kapcsolva.

[RO] BONA ELECTRONICA

(1) Camera cu rezolutie Tnalta

(2) Lampa sensibila la lumina: detecteaza luminozitatea din jur si controleaza

lumina infrarosie

(3) Lumina infrarosie: iluminare auxiliard pentru vederea pe timp de noapte

(4) Indicator de functionare: lumina verde este aprinsad cand produsul este

conectat permanent la sursa de alimentare

(5) Microfon: microfon pentru inregistrarea sunetului

(6) Slot pentru card TF: suporta stocare pe card TF (max. 128G)

(7) Buton de resetare: resetarea dispozitivului

(8) Difuzor: redare sunet

(9) Alimentare Type-C: 5 V/1 A

(10) Senzor de temperatura: citirea temperaturii in timp real

CONFIGURAREA BONEI ELECTRONICE

Descarcd aplicatia Tuya Smart (iOS si Android). Cautd ,Tuya Smart” in App

Store sau Google Play sau scaneaza codul QR pentru a descarca aplicatia.

Inainte de a configura bona electronica, inregistreaza un cont si autentifica-te.

Pentru a adauga dispozitivul in aplicatie, urmeaza pasii de mai jos:

1. Activeaza Bluetooth-ul pe telefon. Apasa pe ,+” in coltul din dreapta sus al

aplicatiei pentru a adduga un dispozitiv (pentru a fi gasit, dispozitivul trebuie

sa fie conectat la sursa de alimentare).

2. In coltul din stanga sus, apasa ,+” si apoi ,Adauga dispozitiv” > selecteaza:

Camera inteligentd/ Smart camera/ Security camera (WiFi) > Apasa Urmatorul

> Introdu numele si parola retelei WiFi (foloseste retea WiFi 2.4 GHz, dispozi-

tivul nu suportd 5 GHz) > Asteapta addugarea dispozitivului > apasa ,Gata”.

3. Poti folosi si lentila Bonei Electronice pentru a scana codul QR al retelei

WiFi. Dupa scanare cu succes, dispozitivul incepe conectarea. Cand apare

mesajul ,,Addugare reusita”, apasa ,,Gata” pentru finalizarea inregistrarii.

ASPECTE IMPORTANTE

1. Pastreaza o distanta de 10-20 cm fata de camera in timpul scandrii codului QR.

2. Asigura-te cd reteaua WiFi este de 2,4 GHz — dispozitivul nu suportd 5 GHz.

3. Pentru a conecta Bona Electronica la un alt dispozitiv, trebuie intai resetata.
Apasa si tine apasat butonul de resetare (7) pdna auzi un semnal

@ sonor, iar lumina rosie ramane aprinsa (momentul resetarii); asteapta
incad un mesaj vocal — in acel moment resetarea a fost finalizata. (Ur-

meaza pasii anteriori pentru a o reconecta.)

Zgomot de interferenta: Computerul, bona electronica si alte dispozitive
electronice pot fi prea apropiate intre ele — separa-le si asigura cel putin 1,5m
distanta intre dispozitive pentru a evita interferentele sonore.

Asigura-te cd in apropierea dispozitivului nu sunt alte aparate electronice
precum televizoare, calculatoare sau telefoane fara fir/mobil.

Folosirea altor produse de 2,4 GHz (de exemplu routere WiFi) poate provoca
interferente — pastreazd o distantd de minimum 1,5 m fatd de acestea.
MOD DE UTILIZARE Asaza Bona Electronica intr-o pozitie stabila si conven-
abild (de ex. pe o masa sau langa patut) si orienteazd obiectivul catre zona
de supravegheat. Ajusteazd unghiul de vizualizare manual: sus, jos, stanga,
dreapta.

FUNCTII

Detectare miscare: Bona detecteaza miscarea obiectelor si trimite alerte catre
telefon.

Detectare temperatura: detecteaza temperatura ambientald si trimite alerte
dacd depdseste limitele setate.

Liniutd de leagdn: Linistirile pot fi pornite/oprite, redate in bucld, comutate
nainte/inapoi.

Reglarea volumului: Gliseaza bara de progres stanga/dreapta pentru ajustare.
Vedere nocturnd (infrarosu): Poate fi setatd pe auto/oprit/pornit — chiar si in
intuneric total.

Mod intimitate: Bona poate fi ,adormita” si reactivata ulterior.

Album foto: Se pot vizualiza fotografii si capturi video stocate local.

Redare: Suporta inregistrare continua 24h, card TF cu memorie mare sau
stocare cloud. Vizualizeaza continutul de pe cardul local.

Mesaje: Alertele si imaginile salvate in cloud pot fi vizualizate.

Alimentare: Conecteaza cablul de alimentare Type-C la Bona Electronica (9),
iar celdlalt capdt la priza (5V 1A). Cand e alimentatd, LED-ul e verde.
PARAMETRI PRODUS .

Nume: BONA ELECTRONICA URSULET/ IEPURAS

Model: MW61441 / MW61442

Culoare: Maro / Roz

Rezolutie: 1920x1080 HD

Memorie: Card TF, max. 128G

Unghi de vizualizare: 120°

Tensiune: DC5V 1A

Material: ABS
Greutate: 190g
Dimensiuni: 65x60x100mm



ATENTIE!

© Nu folosi produsul in medii cu temperatur3 ridicat3 sau umiditate mare.

® Tine produsul departe de apa.

© Nu dezasambla, repara sau modifica produsul pe cont propriu.

e Nu rasuci strans cablul (exista risc de rupere). Nu folosi cablul daca este
deteriorat sau izolatia este compromisa. Nu tdia, prelungi sau scurta cablul.
® Foloseste doar incarcdtor USB cu minimum 1A.

® Daca nu se reuseste conectarea la retea, verifica daca WiFi-ul este 2,4 GHz.
® Asigura-te cd parola WiFi este corectad.

o Verificd dacd Bluetooth-ul telefonului este activ.

[GR] HAEKTPONIKH NTANTA
(1) Kapepa ubnAng avéiuong
(2) Adpma euaicBntn oto dwe: avayvwpilel tn wiewoTNTA TOU
nieptBarlovtog, eAéyxeL To UTEpUBpO dwg
(3) YrépuBpo Pwe: BondNTIKOC GWTLOUOG yLa VUXTEPLVA Opacn
(4) Ev8eiktikn Auxvia Agttoupyiag: To Tpacvo Gwe eivat avappévo dtav to
Tpoi6V elval povIpa GUVEESEUEVO pE TO pEbpA
(5) Mu<po¢wvo HIKPODWVO yLa evvpad)r] fxou
(6) Yno&oxn ka&ptag TF: urtootnpileL anobrkeuon HE Kapteg TF (néy. 128G)
(7) Koupri Enavad)opaq ertotvcxcbopa TNG CUOKEUAG
(8) Hxelo: avamapaywyn rixou
(9) Tpododoaia tumou C: 5V/1A
(10) AwoBntipag Beppokpacias: avdyvwon Beppokpaciag o€ TPAYHATIKO
XpOVO
PYOMIZH HAEKTPONIKHZ NTANTAZ
Kursﬁaore mv sd)apuovn Tuya Smart (lOS Kot Andr0|d) Avalntriote "Tuya
Smart" oto App Store i 6To Google Play 1} capwote Tov kwdiko QR yLa va
KateBAoete TNV edapuoyn.
Mpw puBpioete T cuokeuy, ﬁnuloupvnore Aoyaplaopo kot ouvdebeite.
la va mpooBéoete tn cuokeun oty ebappoyn:
1. Evepyomotjote 1o Bluetooth oto TnAédpwvo cag. MATAOTE TO «+» AVW
8e€1d otnv edappoyn yla va ipocBEceTe cUOKeULT (TIPETEL va eival
ouvSEeSEPEVN OTNV TTOPOX PEVHATOG).
2. MoTAoTEe «+» MAVW apPLOTEPA Kau ETUAEETE «TlpooBrjkn cuckeurc» > £§uTvn
Kkapepa / smart camera / security camera (WiFi) > Enopevo > Elodyete dvopa
KoL Kw6u<o WiFi (novo 2,4 GHz — 8ev urtootnpiletal WiFi 5 GHz) > mepiuévete
uéxpLva npootsGeL > Téhog.
3. Mrnopeite emniong va XpnOLOTIOICETE TOV GaKd TNG KAHEPOG YLal
Q va oapwoete Tov QR kwdikd Tou Siktvou WiFi. Mem ™mv eruruxn
odpwon, n ouvdeon fekwd. Otav epdaviotel to prvupa emtuxiag,

natiote «TEAOG».

ZHMANTIKEZ NTAHPO®OPIEZ

1. Katd T odpwon tou QR kwdikoy, kpatfiote anootacn 10-20 cm amnd v
KApepaQ.

2. BeBawwbeite otL to WiFi eivat ota 2,4 GHz.

3. Av Béhete va ouvéeoete ™m ouom-:ur] o€ veo Eﬁon)\lopo npwTa Kavre
enavadopd: KPTHOTE MOTNHEVO TO Kou reset (7) PEXpL Ve aKouaTEeL 0
NXOG KaL To KOKKWVO dwg va avadel otabepd. MOALG akouoTel avd o fxog, n
enavadpopd oAokAnpwOnKe.

GopuBOL/napeuBo)\sq KPATACTE TNV andoTaon ToukdxLatov 1,5 pétpo
HETOEY CUOKELWY (NAEKTPOVLKT VTAVTE, UTIOAOYIOTAS, K.A.)

AnOdUYETE KOVTLVEG CUCKEVEG OTIWG TNAEOPATELS, UTIOAOYLOTEG f acUppata/
Kwnta rn)\scbwvu

AN\eg oucKsusq 2,4 GHz (WiFi routers) W‘[OpSL va T(POKAAEGOUV TTOPEUPBOAEG.
AloTnprote anootaon rou}\achtov 1,5 pétpo.

XPHZH ToroBetriote thv KAUEpPa o€ o‘coteepo onueio (tparéll A Sim\a otnv
KoUVLa) Ko KAteuBUVETE Tov GaKO TIPOG TNV TIEPLOXH TtapakoholBnong.
PuBuiote tn ywvia xelpokivnta (mavw/kdtw/aplotepd/8e€Ld).

AEITOYPTIEZ

Avixveuon Kivnong: oTEAVEL ELSOTIOLNOELG TV EVTOTULOTEL Kivnon.
Avixveuon Beppokpactiag: elbomoLroeLs otav §emepactel To KaBopLopévo
€0pOG.

Navoupioparta: Suvatotnta evepyomnoinong/anevepyonoinong, enavaindng
KOl ETULAOYIG KOUUOTLOU.

‘Evtacn: pUBUIOTE TN LETOKWVWVTAG TO PUBLLOTIKO.

Nuxtepwri 6paon (untépuBpo): XELPOKIVNTO 1) AUTOUATO (EVEPYO OKOLLAL KaL
OTO OKOTASL).

Aettoupviot anopprTou: SuvatdtnTa «UTVOU» Kal EMAVEVEPYOTIOINONG TNG
KApEPQC.

AAproup dwtoypadLwv: TpoBoAn 8lKOVu)V/ Bivteo tomka anoenKsuuevwv.
Avanapaywyn: unootnpiZel cuvexn 24wpn eyypadr oe TF kapta i cloud.
Mnviparta: EL50nOUOELS Ko aroBNKEVUEVES EWKOVEG oTo cloud.
Tpododooia: Guvéscrs Kahwdto turou C (9) kat poptioth 5V 1A — n mpdoivn
Auxvia avaBel katd tn dpoption.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

‘Ovopa: HAEKTPONIKH NTANTA APKOYAAKI / KOYNEAAKI

Kwbikog: MW61441 / MW61442

Xpwpa: Kadé / Pol

AvdaAuon: 1920x1080 HD

MvAun: TF kdpta, €éwg 128G



Fwvia B¢aong: 120°

Tdon: DC5V 1A

YAwo: ABS

Bdpog: 190g

Alaotdoelg: 65x60x100mm

MPOZOXH!

® Mnv 1o xpnotpornoleite o€ nepiBariov pe unir Beppokpasia i vypacia.
® KpOTrioTe TO HAKPLA ATO VEPO.

® Mnv amoouvapUONOYE(TE, ETLOKEUATETE I} TPOTIOTIOLEITE LOVOL OOG.

® Mnv TUAiyete odLytd to KaAwsLo. Mnv To XpnoLuomoLeite av xeL dBopd 1
TO HOVWTLKO UALKO EXEL KaTaoTpadEL.

® Mnv KOBETE, EMUNKUVETE 1 KOVTUVETE TO KAAWSLO.

® Xpnowonotiote poptioth USB touldyiotov 1A.

® Av Sev pnopeite va ipooBéoete tn ouokeun, eAéyéte av to WiFi eivat 2,4
GHz kal To cUVBNUATIKO Elvat owoTod.

® BeBawwBeite OtL eival evepyomoinpévo to Bluetooth.

[MK] ENEKTPOHCKA OALWIIKA
(1) Kamepa co Bucoka pesonyuuja
(2) CBetnocHo vyBcTBUTENHA lIamba: Npeno3HaBa OCBET/IEHOCT Ha OKONMHATA,
yrnpaByBa co MHPaLPBEHOTO CBET/IO
(3) UHdpavupBeHo CBETNO: NOMOLLHO CBET/IO 3a HOKHO rejarbe
(4) MHpukaTop 33 paboTa: 3e/1€eHOTO CBET/IO € BK/IYYEHO KOra ypeaoT e
noBp3aH NOCTOjaHO Ha CTpyja
(5) MMKpodOH: MUKPOdOH 3a CHUMakbE 3BYK
(6) TF cnoT 3a KapTHuKa: NOAAPIKYBA CKAaAuparbe Ha TF KapTuuku (makc. 128 GB)
(7) Konue 3a peceTupatbe: peceTupare Ha ypesoT
(8) 3By4HMK: penpoayKumja Ha 3BYK
(9) Type-C Hanojysatrbe: 5 V/1 A
(10) CeH3op 3a TemnepaTypa: YuTare Ha TemnepaTypa BO peanHo Bpeme
KOH®UTYPALUMIA HA ENEKTPOHCKATA JAONNTKA
MNpesemere ja anavkaumjata Tuya Smart (iOS u Android). Mo6apajte ,Tuya
Smart” Ha App Store unu Google Play unu ckeHupajte ro QR-kozoT 3a 4a ja
npesemere anauvKauujaTa.
Mpes, KoHOUTyprpatbe Ha eNeKTPOHCKaTa AaAnAKa, PerncTpupajte ce u
HajaBserTe ce.
3a ga AofaseTe ypea Bo ansiMKaumjata, chefete rm CeaHUBE YEKopU:
Bknyuete Bluetooth Ha TenedoHoT. KnvKHeTe Ha ,+“ BO ropHMOT

[eceH aron 3a Aa foaagete ypeg, (ypesoT mopa Aa 6uae noBp3aH Ha
@ Hanojysatbe).

2. Bo ropHUOT neB aron knukHete ,+“ u ,[loaaj ypen” > usbepere:

MameTHa Kamepa / Smart camera / Security camera (WiFi) > Knukuerte
MoHaTamy > BHeceTe Ume 1 N03nHKa 3a WiFi (kopuctete WiFi 2,4 GHz, ypegot
He noaap:ysa WiFi 5 GHz) > noyekajte ypeaoT Aa ce fogage > KAnKHeTe
,3aspLun”.

3. MoxKe Aa KOpUCTUTE M NeKa o4, eNeKTPOHCKaTa AaAn/Ka 3a Aa ro
ckeHupaTe QR-KopoT Ha Bawarta WiFi mpexka. Mo ycnewwHoTo ckeHupatbe,
ypeaoT Ke 3ano4yHe co nosp3yBare. Kora Ke ce nojasu nopaka 3a ycnewHo
[ofaBakbe, KNIUKHETe ,3aBpLun’, u ypeaoT Ke 6uae peructpmpan.

BAXHU UHOOPMALIUU

1. OprKeTe ro ypenoT Ha pacTojaHue og 10-20 cm of KamepaTta npu
cKkeHupare QR-koa,

2. YBeperte ce geka WiFi mpexkara e 2,4 GHz, 6uaejku kamepaTta He
noaapxysa 5 GHz

3. AKo cakaTe Aa ja nosp3eTe AafuNKaTa co HOB ypea, NpBo mopa Aa
HanpasuTe peceT. [IpUTUCHETE U ApXKETe ro KonyeTo 3a peceTuparbe (7)
A0AEKa He UyeTe 3ByYeH CUTHaN, U JO/ieKa LPBEHOTO CBET/IO CBETU NOCTOjaHo
(MOMEHTOT Ha peceTupatbe), NoToa NOBTOPHO Ke C/yLIHETE MacoBHa Nopaka
— ypeaoT e ycnewHo pecetTupaH. (MoToa NOBTOpETE 1 ropeHaBefeHUTe
YeKopu 33 NOBpP3yBatbe).

Lllymosu/nonpeyysatrba. BalwmoT KomnjyTep, AaguaKkarta v apyru
€/1EKTPOHCKM ypeamn MoKe Aa ce HaofaaT NpemHory 611CKy efeH A0 Apyr.
PaspaBojTe rvi n octaBeTe Hajmanky 1,5 meTpu nomery HYB 3a Aa usberHere
ayAno-NpeyKn.

OcurypajTe ce feka Bo 61M3MHa HeMa ApYrv eNeKTPOHCKM ypeau, Kako
TeNeBM30pU, KOMMJyTEPU NN BE3KNUYHU/MOBUNHN TenedoHM.

Kopucrere Ha apyru 2,4 GHz ypegm, kako WiFi pytepn, moxe aa npeanssuka
nonpeyyBara — ApXKeTe ja AaguKaTa Ha pacTojaHue of Hajmanky 1,5 m.
HAYMH HA YNOTPEBA

CTaBeTe ja eNeKTPOHCKaTa Aaan/Ka Bo cTabunHa u yaobHa nonoxba (Ha
npumep, Ha Maca UK NOKPaj KPeBeTYe), M HAacoYeTe ja KamepaTa KoH
obnacra WTO caKaTe Aa ja cneaunTe.

MpunarogeTe ro aros0T CO Pa4YHO POTMPaHE Ha KamepaTa Harope, Hagony,
NeBO NNV JEeCHO.

OYHKUUU

[eTeKumja Ha ABUKeHe: NcnpaKka anapm-nopaku Ha TenedoH npu
OTKpUBaHbE ABUNKEHE.

[JeTekumja Ha TemnepaTypa: UcNpaKka anapm Kora TemnepaTtypata ussnerysa
HaZlBOP Of, 33A3Z€HN rPaHULM.

MpUCNMBHU NECHU: MOXaT Aa Ce BKAyYaT/UCKNyyaT, penposyumpaar

BO KpYyr M MeHyBaar.



Mpunarogysatoe Ha racHOCTa: NOMeCTeTe ja IeHTaTa IeBO AU AEeCHO.
HoKHo rnegarbe (MHdpaLpBeHO): aBTOMATCKM/BKIy4eHO/UCKAYYEHO,
dYHKLMOHMPA AypU U BO TEMHULA.

PeXXMM Ha NPUBATHOCT: A3MNKATA MOKE [ia Ce CTaBU BO MUPYBabE U
NOBTOPHO Aa Ce aKTUBUpa.

PoTo anbym: npernes, Ha 3a4yBaHu potorpadum u Buaea.
Penpogykuuja: 24-4acoBHO KOHTUHYMPAHO CHUMakbe, NoaAapLLKa 3a TF
MEeMOpWja AU CKNaaupakbe Bo obnak.

Mopaku: npernea Ha anapmu n potorpadum 3auysaHmn Bo obnak.
Hanojysarbe: nosp3ete Type-C kaben Ha gagunkarta (9), a 4pyrvoT Kpaj Bo
NPUKAYYOK (5V 1A). UHAMKATOPOT CBETKA 3€/1eHO.

MNAPAMETPU HA NPOU3BOAOT

Wme Ha npoussogoT: ENIEKTPOHCKA AAOUNKA MEYE/3AJAK

Wndpa: MW61441/ MW61442

Boja: KadeHa / Po3osa

Pe3onyumja: 1920x1080 HD

Memopwuja: TF kapTuuka, Makc. 128 GB

Aron Ha repatse: 120°

HanoH: DC5V 1A

Martepujan: ABS

TerkmHa: 190 g

AunmeHsunm: 65x60x100 mm

HAMNOMEHMU!

® He KopuCcTeTe ro ypeaoT BO CpeAnHa Co BUCOKa TemnepaTtypa uamn
B/IAXKHOCT.

® YyBajTe ro ypeAoT Nofaneky of Boaa.

® He ro packnonyBajte, He ro nonpasajte 1 He ro moguduLMpajTe camu.
® He ro BUTKajTe LBPCTO KabenoT (pu3nK og owTeTyBatbe). He ro Kopuctete
aKO MMa olTeTyBakba.

® He ro cevete, NnpoAonKyBaTe UK ckpaTysaTe Kabenor.

o KopucreTte USB nonHau co HajmanKy 1A 3a HanojyBatbe.

® AKo He moxeTe aa ro gogagete ypenor, nposepete gann WiFi e 2,4 GHz.
® [lpoBepeTe ganu nosnHKata 3a WiFi e TouHa.

® OcurypajTe ce aeka Bluetooth Ha TenedoHoOT e BKAyYEH.

[S1] ELEKTRONSKA VARUSKA
(1) Kamera z visoko lo¢ljivostjo
(2) Svetlobno obdutljiva lu¢ka: zaznava svetlost okolice, nadzoruje
infrardeco svetlobo
(3) Infrardeca svetloba: dodatna svetloba za no¢ni vid
(4) Indikator delovanja: zelena lucka sveti, ko je naprava stalno prikl-

ju€ena na napajanje

(5) Mikrofon: mikrofon za snemanje zvoka

(6) Reza za TF kartico: podpira TF pomnilniske kartice (maks. 128 GB)

(7) Gumb za ponastavitev: ponastavitev naprave

(8) Zvoénik: predvajanje zvoka

(9) Napajanje Type-C: 5V /1A

(10) Senzor temperature: prikaz temperature v realnem ¢asu

NASTAVITEV ELEKTRONSKE VARUSKE

Prenesite aplikacijo Tuya Smart (iOS in Android). Poiscite »Tuya Smart« v App
Store ali Google Play ali skenirajte QR kodo za prenos.

Pred zacetkom konfiguracije ustvarite racun in se prijavite.

Za dodajanje naprave v aplikaciji sledite tem korakom:

1. Vklopite Bluetooth na telefonu. Kliknite »+« v zgornjem desnem kotu aplik-
acije, da dodate napravo (naprava mora biti priklju¢ena na napajanje).

2. Kliknite »+« v zgornjem levem kotu > »Dodaj napravo« > izberite: Pametna
kamera / Smart camera / Security camera (WiFi) > kliknite Naprej > vnesite
ime in geslo za WiFi (uporabite omreZje 2,4 GHz — naprava ne podpira 5 GHz
WiFi) > pocakajte, da se naprava doda > kliknite »Dokoncaj«.

3. Uporabite leco Elektronske varuske za skeniranje QR kode vase WiFi mreze.
Ko je skeniranje uspesno, se bo naprava zacela povezovati. Obvestilo o
uspes$ni povezavi pomeni, da je naprava registrirana.

POMEMBNO

1. Pri skeniranju QR kode drzite napravo 10-20 cm stran od kamere.

2. Prepricajte se, da uporabljate omreZje 2,4 GHz (naprava ne podpira 5 GHz)
3. Ce zelite Elektronsko varugko povezati z novo napravo, jo morate najprej
ponastaviti. Pritisnite in drZite gumb za ponastavitev (7), dokler ne zaslisite
zvocnega signala in se rdeca lucka ne zasveti neprekinjeno — naprava je v post-
opku ponastavitve. Ko zasliSite drugi zvocni signal, je ponastavitev uspesna.
(Nato ponovite zgornje korake za povezavo.)

MOTNJE IN LOKACIJA Vas racunalnik, varuska in druge elektronske naprave
morajo biti vsaj 1,5 metra narazen, da preprecite zvone motnje.

Ne namescajte varugke blizu teIewzorJev rac¢unalnikov ali brezzlcmh/mobllmh
telefonov. Drugi 2,4 GHz izdelki (npr. WiFi usmerjevalniki) lahko povzrodijo
motnje — zato naj bo razdalja do njih vsaj 1,5 m.

UPORABA Postavite Elektronsko varusko na stabilno povrsino (npr. mizo ali ob
posteljico) in usmerite objektiv na obmodje, ki ga Zelite nadzirati.

Kot kamere lahko prilagodite rocno — navzgor, navzdol, levo ali desno.

FUNKCUE
Zaznavanje gibanja: ob zaznanem gibanju prejmete opozorilo na
telefon



Zaznavanje temperature: opozorilo ob prekoracitvi nastavljenega temper-
aturnega obmodja

Uspavanke: omogocanje/onemogocanje, ponavljanje in menjavanje melodij
Nastavitev glasnosti: premikanje drsnika levo/desno

Noc¢ni vid (infrardeca): samodeJno/|zhopIJeno/kaopIJeno deluje tudi v temi
Nacin zasebnosti: varusko lahko uspavate in kasneje ponovno vklopite
Album: ogled slik in videoposnetkov, posnetih lokalno

Predvajanje: 24-urno snemanje, podpora za TF kartico velike kapacitete ali
shranjevanje v oblaku

Sporocila: ogled opozoril in slik v oblaku

Napajanje: prikljucite Type-C kabel (9) v napravo in drugo stran v vir napajanja
(5V 1A). Zelena lucka sveti med delovanjem.

PODATKI O IZDELKU N .

Ime izdelka: ELEKTRONSKA VARUSKA — MEDO / ZAJCEK

Model: MW61441 / MW61442

Barva: Rjava / Roza

Lodljivost: 1920x1080 HD

Pomnilnik: TF kartica, maks. 128 GB

Vidni kot: 120°

Napetost: DC5V 1A

Material: ABS

Teza: 190 g

Dimenzije: 65 x 60 x 100 mm

OPOZORILO!

e Ne uporabljajte v vlaznem ali vro¢em okolju.

® Hranite stran od vode.

o Ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte naprave sami.

® Ne zvijajte kabla tesno (nevarnost preloma).

® Ne uporabljajte poskodovanega kabla ali izolacije.

o Ne rezite, ne podaljsujte ali krajsajte kabla.

® Uporabljajte samo USB-polnilec z vsaj 1 A.

o Ce naprave ne morete povezati:

® Preverite, ali gre za WiFi 2,4 GHz

® Preverite pravilnost WiFi gesla

® Preverite, ali je v telefonu omogocen Bluetooth

[HR] ELEKTRONSKA DADILIA
(1) Kamera visoke rezolucije
(2) Svjetlosno osjetljiva lampa: prepoznaje osvjetljenje okoline, upravl-
ja infracrvenim svjetlom
(3) Infracrveno svjetlo: pomocno svjetlo za no¢no gledanje

(4) Pokazivac rada: zeleno svjetlo svijetli kada je proizvod trajno priklju¢en na
napajanje

(5) Mikrofon: mikrofon za snimanje zvuka

(6) Utor za TF karticu: podrzava pohranu na TF kartici (maks. 128 GB)

(7) Gumb za resetiranje: resetira uredaj

(8) Zvuénik: za reprodukciju zvuka

(9) Type-C napajanje: 5 V/1 A

(10) Senzor temperature: prikazuje stvarnu temperaturu u stvarnom vremenu
POSTAVLJANJE ELEKTRONSKE DADILJE

Preuzmite aplikaciju Tuya Smart (iOS i Android). PotraZite "Tuya Smart" u App
Storeu ili Google Playu ili skenirajte QR kod za preuzimanje aplikacije.

Prije postavljanja elektronske dadilje, registrirajte racun i prijavite se.

Za dodavanje uredaja u aplikaciju, slijedite korake:

1. Ukljudite Bluetooth na svom telefonu. Kliknite "+" u gornjem desnom kutu
aplikacije za dodavanje uredaja (uredaj mora biti prikljuéen na napajanje).

2. Kliknite na “+” u gornjem lijevom kutu > “Dodaj uredaj” > odaberite:
Pametna kamera/Smart camera/Security camera (WiFi) > Kliknite “Dalje” >
Unesite naziv i lozinku WiFi mrezZe (koristite 2,4 GHz WiFi; uredaj ne podrzava
5 GHz) > pricekajte da se uredaj poveze > kliknite “Zavrsi”.

3. Takoder moZete koristiti le¢u Elektronske Dadilje za skeniranje QR koda
vase WiFi mreze. Nakon uspjeSnog skeniranja, uredaj ce se automatski Jpove-
zati, Kad se pojavi poruka da je uredaj uspjesno dodan, kliknite “Zavrsi”.
VAZNE NAPOMENE

1. Drzite udaljenost od 10-20 cm izmedu kamere i QR koda tijekom skeniranja.
2. Provjerite da je vasa WiFi mreZa 2,4 GHz (uredaj ne podrzava 5 GHz).

3. Ako zelite povezati dadilju s novim uredajem, morate je resetirati. Drzite
gumb za resetiranje (7) dok ne ¢ujete zvuéni signal i crveno svjetlo ne svijetli
stalno (to je trenutak resetiranja). Kad ponovno Cujete glasovnu poruku, re-
setiranje je zavrSeno. (Zatim ponovno slijedite korake za dodavanje uredaja.)
Smetnje i Sum. Vase racunalo, elektronska dadilja i drugi elektronicki uredaji
mogu biti preblizu — razmaknite ih najmanje 1,5 metar kako biste izbjegli
smetnje u zvuku.

Pobrinite se da u blizini nema drugih elektronickih uredaja poput televizora,
raunala ili beZi¢nih/mobilnih telefona.

Koristenje drugih 2,4 GHz uredaja, kao $to su WiFi routeri, moze izazvati smetnje,
zato drzite elektronsku dadilju najmanje 1,5 metar udaljeno od takvih uredaja.
UPOTREBA Postavite Elektronsku Dadilju na stabilnu, prakti¢nu povrsinu (npr.
stol, pored krevetica) i usmjerite kameru prema podrucju koje Zelite
nadzirati. Podesite kut gledanja ru¢nim okretanjem kamere gore/
dolje/lijevo/desno.



FUNKCUE

Detekcija pokreta — uredaj otkriva kretanje i Salje alarmne obavijesti na va$
telefon.

Detekcija temperature — uredaj prati temperaturu okoline i $alje alarmnu
obavijest ako premasi zadane vrijednosti.

Uspavanke — moguce ih je ukljuciti/iskljuditi, pustati u petlji i mijenjati pjesme.
Kontrola glasnoce — pomaknite traku lijevo ili desno kako biste prilagodili
jacinu zvuka.

No¢ni vid (infracrveni) — moZe se postaviti na auto/isklju¢eno/uklju¢eno —
funkcionira i u potpunom mraku.

Nacin privatnosti — mogude je staviti dadilju u stanje mirovanja i ponovno je
aktivirati.

Album — omogucuje pregled lokalno snimljenih fotografija i video zapisa.
Reprodukcija — podrzava 24-satno kontinuirano snimanje, podrzava TF memo-
rijske kartice velikog kapaciteta i pohranu u oblaku.

Poruke — omogucuje pregled alarmnih poruka i fotografija pohranjenih u oblaku.
Napajanje — prikljucite Type-C kabel u prikljucak (9), a drugi kraj u napajanje
(5V 1A). Zeleno svjetlo pokazuje da je uredaj napajan.

TEHNICKI PODACI

Naziv proizvoda: ELEKTRONSKA DADILJA MEDO / ZEC

Model: MW61441 / MW61442

Boja proizvoda: Smeda / Roza

Rezolucija: 1920x1080 HD

Memorija: TF kartica, max. 128 GB

Kut gledanja: 120°

Napon: DC5V 1A

Materijal: ABS plastika

Tezina: 190 g

Dimenzije: 65 x 60 x 100 mm

UPOZORENIJE!

o Ne koristiti uredaj u uvjetima visoke temperature ili viage.

® Drzati dalje od vode.

e Ne otvarati, ne popravljati, niti modificirati uredaj samostalno.

o Ne savijati ¢vrsto kabel (moguénost ostecenja). Ne koristiti ako je kabel ili
izolacija oStec¢ena. Ne rezati, produZivati ni skracivati kabel.

® Koristiti punjac s USB izlazom od najmanje 1A.

® Ako uredaj ne moZete dodati u mrezu, provjerite je li WiFi 2,4 GHz.

® Provjerite tocnost WiFi lozinke.
Q ® Provijerite je li Bluetooth na telefonu ukljucen.

[BG] ENIEKTPOHHA BEBE®OHKA

(1) Kamepa c B1cOKa pesontouus

(2) CBeTnouyBCTBUTENHA lIamNa: pa3no3HaBa APKOCTTA Ha OKONHATa cpeaa,
ynpas/iaBa MH$payepseHaTa CBETIMHA

(3) MHdpauepBeHa cBeTIMHA: AONBAHUTENHA CBETANHA 33 HOLLHO BUXAaHe
(4) NnpukaTop 3a paboTa: 3eneHa CBET/IMHA CBETU, KOraTo NPOAYKTHT e
NOCTOAHHO CBbP3aH KbM 3aXxpaHBaHe

(5) MukpodoH: MUKpodOH 3a 3anuc Ha 3BYK

(6) Cnot 3a TF KapTa: noaabpsa TF KapTa 3a cbxpaHeHue (makc. 128G)

(7) ByTOH 3a HyNMpaHe: HyIMpaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

(8) BucokorosopuTen: Bb3npounssexaaHe Ha 3ByK

(9) 3axpaHBaHe Tvn C: 5 V/1 A

(10) TemnepaTypeH ceH30p: OTYMTa TeMrepaTypaTa B peaiHo Bpeme
HACTPOMKA HA ENEKTPOHHATA BEBE®OHKA

M3Ternete npunoxeHunero Tuya Smart (iOS u Android). MoTbpcete ,Tuya
Smart” B App Store unu Google Play unu ckanupaiite QR kozaa, 3a aa
M3TErNUTE NPUNOKEHUETO.

Mpeaun fa HacTpouTe enekTpoHHaTa 6ebedoHKa, perucTpmpainTe akayHT 1
B/1€3Te B CUCTEMATA.

3a Aa fob6aBuTe YCTPOICTBO B MPUAOKEHUETO, CNeABANTE CNEAHUTE CTBMKU:
1. Bkatouete Bluetooth Ha TenedoHa cu. HaTucHeTe ,+“ B ropHUA AECEH BrbA
Ha NPUNOXKEHWETO, 3a Aa AobaBuTe YCTPOIICTBO (yCTpoiicTBOTO TpA6Ba Aa
6bAe BKIOYEHO B 3aXpaHBaHETO).

2. B ropHus nsB bron HaTUcHeTe “+” 1, [JobaBAHe Ha ycTpolicTBO” >
nsbepere: UHTenMreHTHa Kamepa/ Smart camera/ Security camera (WiFi)

> HaTucHete Hanpeg > BbBegeTe umerto u naponata 3a WiFi (u3nonssaiite
WiFi 2,4 GHz, ycTpolicTBoTo He noaabpa WiFi 5 GHz) > nsyakaiite, fokato
ycTpoiictBoTo 6bae fobaBeHo > HaTUCHeTe ,,[0TOBO".

3. MoxeTe CblUO Taka Aa u3nonssarte obektnea Ha 6ebedoHkara, 3a ga
ckaHupate QR Koaa Ha BawaTa WiFi mpexa. Cnep, ycnelwHo ckaHnpaHe
YCTPOWCTBOTO LLie 3arnoyHe Aa ce cBbp3Ba. Korato ce nosswu cbobLieHneTo, ye
e f06aBeHo ycnewHo, HaTucHeTe ,[OTOBO, perncTpauuaTa Ha yCTpOMCTBOTO
e 6bae 3aBbplueHa.

BAXHU UHCTPYKLIUU

1. pbkTe pascToaHue oT okono 10-20 cm OoT KamepaTa Npv CKaHWpaHe Ha
QR Kopa.

2. YBeperte ce, ye WiFi mpexarTa e 2,4 GHz, 3aw.0To KamepaTa He

noaabpKa 5 GHz e
3. AKo KenaeTe fa cBbpxeTe 6e6edoHKaTa C HOBO YCTPOMCTBO,



MbpBO A HyAMpaiTe. HaTUCHeTe 1 3aApbKTe ByTOHA 3a HynupaHe (7), AoKaTo
yyeTe 3BYKOB CUrHaN M YepBeHaTa CBET/IMHA CBETHE MOCTOAHHO (MOMEHTBT
Ha Hy/IMpaHe Ha yCTPOWCTBOTO), M34aKaliTe, AOKATO OTHOBO YyeTe r1acoBO
CbObLUEHME — YCTPOWCTBOTO € YCNELWHO Hy/IMpaHo. (3a cBbp3BaHe C HOBO
YCTPOWCTBO, C/IeABalTE TOPHUTE CTBIMKM).

LLlymosu cmyuieHuna: Bawmat komnioTbp, 6ebedoHKaTa U Apyru eneKTpoHHN
YCTpOICTBa MOMKe Aa ca TBbpae 61130 eAHO A0 APYro — pasganevyere i u ce
yBepeTe, Ye Uma noHe 1,5 meTpa pascToaHue, 3a Aa nsberHete cMyLLEHNA B
3BYKa.

YBepeTe ce, 4e B 61M30CT 10 YCTPOWCTBOTO HAMA APYrU €NEKTPOHHMU
YCTPOWCTBA, KaTo TENEBU30PU, KOMMIOTPU UAU BE3KUYHWU/MOBUNHU
TenedoHu.

M3non3eaHeTo Ha Apyru NpoayKTv Ha 2,4 GHz, kato WiFi pyTepu, moxe aa
NPUYNHU CMYLLLEHWA — APBXKTE YCTPOMUCTBOTO NOHe Ha 1,5 meTpa pasctoaHue
OT TaKMBa U3TOYHULIN.

HAYUH HA YNOTPEBA

MocTaseTe enektpoHHaTta 6e6edoHKa B yao6HO, cTabunHo nonoxkeHwue (Hanp.

Ha mMaca UaK [0 JEeTCKO KpeBaTye) U HacoueTe KamepaTa KbM 30HaTa, KOATO
nckaTe Aa Habnogasarte.
PerynupaiiTe brona puyHoO, KaTo 3aBbPTUTE KamepaTta Harope, Hazony,
HaNABO MU HAfACHO.
®YHKUUU
OTKpuBaHe Ha AsuKeHue: bebedoHKaTa MOXKe A3 OTKPMBA ABUNKEHME U A3
n3npata anapMeHun u3secTua Ha TenedoHa Bu.
OTKpMBaHe Ha TemnepaTypa: bebedoHkaTa moxe Aa OTYMTa TemnepaTypaTa
Ha OKO/IHaTa cpeAa U Aa U3npalla anapMeHu U3BECTUA, aKo TA U3ne3e U3BBLH
3343/ eHNA ANanasoH.
MpuvcnueHa neceH: Moxke fa ce BKAOYBA/U3KNI0UBA, MYCKa B UMKbBA UK
CMeHA.
PerynupaHe Ha 3ByKa: Mb3HeTe eHTaTa HaNABO UM HAfACHO, 3a Aa
perynuparte 3ByKa.
HouwHo BuxaaHe (MHdpauepseHo): Moxe fa ce HacTPpou Ha aBTOMaTU4HO/
M3KNIOYEHO/BKIIOYEHO — BUMKAA AOPU NPU MbAEH MPaK.
Pexkum noseputenHocT: bebedoHkata moxke aa 6bae ,ycnaHa“, cies Koeto
OTHOBO aKTUBMpPaHa.
Anbym CbC CHUMKK: MosKeTe fla pasriexaTte HanpaBeHW U 3anucaHu
n306paxeHuna u Bugea.
Bb3npowussexaaHe: Noaabprka 24-4yacos HenpeKbcHaT 3anuc, ¢ TF
KapTa uam 061a4HO CbXpaHeHue.
CvobueHua: Mpernes Ha anapmeHun CbobLLEHUA U CbXPaHEHU B

obnaka CHUMKM.

3axpaHBaHe: Cebprkete USB-C Kabena kbm 6ebedpoHKkaTa (9), a Apyrua kpait B
KOHTaKT (5V 1A). KoraTo e BKAtOYEeHO, MHAMKATOPBT CBETU B 3€/1EHO.
TEXHUYECKU NAPAMETPU .

Mme Ha npoaykrta: ENEKTPOHHA BEBE®OHKA MEYE / 3AMYE

Mogen: MW61441 / MW61442

LieAT: Kadss / Pozos

Pesontouwma: 1920x1080 HD

Mamer: TF KapTa, makc. 128G

bron Ha BuKAaHe: 120°

HanpexeHnue: DC5V 1A

Matepuan: ABS

Terno: 190 r

Pasmepu: 65x60x100 mm

3ABEJIEXXKA!

® He 13non3BsaiiTe NpoayKTa B cpesa C BUCOKa TemnepaTypa Wau Baara.

® [lpbKTe NPOAYKTa Aaney oT BoAa.

® He pa3rmobsBaiiTe, He NonpaBanTe U He MoaMbULMpaliTe NPoayKTa
CaMOCTOATENHO.

e He yBuBaiiTe kKabesa NABTHO — PUCK OT CKbCBaHe. He u3nonssaiite npu
BMAMMM NOBPEAV NO Kabena unu usonaumaTa. He pexete, yabakasante uam
CKbcABaliTe Kabena.

® 3a cBbp3BaHe n3nonssante USB 3apaaHo ¢ noHe 1A.

® AKO YCTPOICTBOTO HE MOMKe /ja Ce CBbPXKE KbM MpexaTa, yBepeTe ce, ye
WiFi mpexarta e 2,4 GHz.

® [lpoBepeTe ganv naponara 3a WiFi e npasunHa.

® YBeperTe ce, Ye Bluetooth Ha TenedoHa e BKAKOUEH.

[RU/BY] 97IEKTPOHHAS HAHA

(1) Kamepa c BbICOKMM pa3peLieHnem

(2) CBeTouyBCTBUTENBHAA NaMNa: PACNO3HAET YPOBEHb OCBELLEHHOCTMU B
nomeLueHum, ynpasnset MK-noacseTkoi

(3) UHdpaKpacHbIii CBET: AONONHUTENbHAA NOACBETKA AR HOYHOTO BUAEHUA
(4) UHAaMKaTOp paboTbl: 3eN1EHbIN CBET FOPUT NPU NOCTOAHHOM NOAKMOYEHUN
YCTPOWCTBA K NUTAHUIO

(5) MuKpodoH: 3anuch 3ByKa

(6) CnoT ana Kaptbl TF: noaaepKKa xpaHeHus Ha KapTte TF (makc. 128 I'B)

(7) KHonka cbpoca: cbpoc ycTpoicTea

(8) IMHammK: Bocnpoun3BeeHue 3BYKa

(9) NutaHue Type-C: 5B/ 1A e
(10) JaTumk TemnepaTypbl: CYUTbIBAHWE TEMNEPATYPbI B peanbHOM



BpemeHu,
HACTPOWMKA SNIEKTPOHHOM HAHU
CkayvaiTe npunoxeHune Tuya Smart (i0S u Android). Haiigute «Tuya Smart»
8 App Store nnu Google Play unu otckaHupyite QR-kog, 4To6bl CKayaTb
npunoxeHue.
Mepen, HaCTPOKOW 3aperncTpupyinTe akkayHT 1 BOMAWUTE B CUCTEMY.
YT106bI ,06ABUTL YCTPOWCTBO, BbINONHUTE C/iefyoLine AeCTBUA:
1. Bkntounte Bluetooth Ha TenedoHe. HaxkmuTe «+» B NpaBom BepXHEM
Yy NpunoxeHus ana nobasneHns ycTpoicTaa (YCTPOMCTBO fOMKHO BbITh
NOAKNIOYEHO K UCTOYHUKY NUTaHUA).
2. HaxkmuTe «+» B 1€BOM BEpXHEM yrny —> «[Jo06aBUTb YCTPONCTBO» —
Bblbepute: «YMHaa kamepa / Smart camera / Security camera (WiFi)» >
HaxmuTe «[Janee» - seeante uma cet Wi-Fi u naponb (Mcnosib3ymte cetb
2.4 TTu, yCTPOMCTBO He noaaepusaet 5 My Wi-Fi) = aoxanTecs ycnewHoro
pobasneHna - Haxmute «foTOBOY.
3. Tak»Ke MOXXHO UCMONb30BaTb 06BLEKTVB KaMepbl HAHW 418 CKAHUMPOBAHUA
QR-kopa Bawelt Wi-Fi cetu. MNocne ycnewHoro cKaHMpoBaHUA YCTPOICTBO
HayHET nogkntoueHwe. MNoasuTca cooblieHne ob ycnewHom gobasneHumn —
HaxXmuTe «[0TOBOY.
BAXHAA UHOOPMALIMA
1. fAepxuTe pacctoaHne okono 10-20 cm OT Kamepbl NPU CKAaHUPOBaAHUMU
QR-Koaa.
2. Y6epuTech, 4Tto ceTb Wi-Fi paboTaet Ha yactote 2.4 ITu, (He
noaaep:kusaetca 5 MMy).
3. YT06bI NPMBA3ATbL HAHIO K HOBOMY YCTPOWCTBY, HEO6XOAUMO COPOCUTD eé:
yAEepK1BaiTe KHOMKy cbpoca (7), NoKa He yC/bilmnTe 3BYKOBOM CUrHaM U He
3aropuTcA KpacHbI MHAMKaTop. Mocne NOBTOPHOrO roN0CcoBOro coobleHna
— cbpoc 3aBepléH. [OBTOPUTE BbILLIEONMUCAHHbIE Wark ANA NOAKIOHYEHUA.
LUYMOBbIE NEPEBOU:
KomnbloTep, 3n1eKTPOHHaA HAHA U ApYyr1e YCTPOWCTBA MOTYT BbiTb CAULLKOM
6113K0 — obecneybTe MEXAY HUMU paccToaHue He meHee 1,5 m ana
WUCK/IIOYEHUA 3BYKOBbLIX MOMEX.
Y6eauTech, 4TO PAAOM C YCTPOWCTBOM HET APYruX 3N1EKTPOHHbIX Npubopos
(Tenesm3opbl, KOMNbloTepbl, 6ecnposogHble/MobunbHble TenedoHbl).
Wcnonb3osaHue apyrux 2.4 Iy, yctpoiicts (Wi-Fi maplupyTusaTtopsl v ap.)
MOMKET BbI3bIBaTb NOMeXM. [lepuTe HAHIO Ha pacCTOAHMK He meHee 1,5 m oT
TaKWX YCTPOWCTB.

WHCTPYKLUMUA NO UCNOJ/Ib3OBAHUIO

YcTaHOBWTE 3N1EKTPOHHYIO HAHIO B YA06HOM, YCTOMUYMBOM MecTe

(Hanpumep, Ha CToNe UK Y KPOBATKM), HanpaBbTe 06BLEKTUB Kamepbl

B HYXXHYIO 30HY.
OTperynupyiite yron Habn0AeHUA BPyYHYLO, NOBOpPauMBas Kamepy BBepx/
BHW3/BNEBO/BNpPaBo.

OYHKLUNU

® O6HapyKeHWe ABUKEHWA: OTNPaBKa YBEAOMAEHUIA NPU ABUKEHUN 06BEKTOB
® O6HapyKeHUe TeMnepaTypbl: YBEAOMAEHUA NPU BbIXOAE TEMNEPATYpPbI 33
npeaenbl yCTaHOBNEHHOTO AManasoHa

® KonblibenbHble: BOCNpOU3BeAeHWe, NOBTOP U NepeK/loYeHne neceH

® PerynnmpoBsKa rpoOMKOCTU: C MOMOLLLbIO MOA3YHKa

® HouHoe BuaeHue (MK): aBTo/Bbik//BKN — paboTaeT Aaske B NONHOW TEMHOTE
® PexknM KOHOUAEHLMANbHOCTU: KaMepa MOXET BbITb «ycbinneHa»

® ®oToanbboM: NPOCMOTP CHUMKOB U BUAEO3aNNUCel, COXPAaHEHHbIX JIOKaNIbHO
® BocnpousseaeHve: noaaepka 24-4acoBoit 3anucu, xpaHeHue Ha KapTte TF
nnu B obnake

© CoobLueHuA: NPOCMOTP YBEAOM/IEHMIA 1 M306paeHmit, COXpaHEHHbIX B 0bniake
o MuTaHue: noaktounte Kabenb Type-C (9) K HAHE, APYrOW KOHeL, K
UCTOMHMKY NUTaHus (5B 1A). UHAMKATOpP 3aropuTtcs 3e1EHbIM.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU .

HaumeHoBaHwue: dnekTpoHHan HaHa MULLKA / 3AMKA

Mogenb: MW61441 / MW61442

LiseT: KopuuHesblit / Po308Bbii

PaspeweHue: 1920x1080 HD

MamaTb: kKapTa TF, o 128 I'b

Yron o63opa: 120°

Hanpsaxenue: DC 5V 1A

Martepuan: ABS

Bec:190r

Pasmepbl: 65x60x100 mm

NPEAYNPEXAEHUA

® He ncnonb3yiite yCTPOWCTBO B YCNOBMAX BLICOKOM TemnepaTypbl uau
B/IAYKHOCTW.

® [lepxKuTe yCTPOWCTBO BAANM OT BOAbI.

® He pa3bupaiite, He PEMOHTUPYITE U He MOAUDULMPYITE YCTPOMCTBO
CaMOCTOATE/bHO.

® He crubalite 1 He nepekpyunBaiiTe NpoBog — Npu NOBPEXAEHUN NPOBOAA
MW U301ALMM YCTPOMCTBO MCNO/b30BaTL 3anpeLLeHo.

® Mcnonb3ayiite 3apsagHoe yctpoicteo USB ¢ Tokom He meHee 1A.

® [Mpy HeyAaYHOM MOMbITKE NOAK/IOYEHMA NposepbTe, YTo ceTb WiFi — 2.4 [T,

® Y6eauTech, YTO BBEAEH BEPHbI Nnaponb WiFi.

® [poBepbTe, BKAOYEH M Bluetooth Ha Tenedore.



[UA] ENEKTPOHHA HAHA

(1) Kamepa 3 BUCOKOIO PO34i/IbHOIO 34aTHICTIO

(2) CeitnouyTHa namna: po3ni3Hae ACKPaBICTb HABKONULIHLOTO CEPeAOBULLa,
Kepye ichpaqepBOHMM NiACBIvyBaHHAM

(3) IndppadepsoHE NiACBiHYyBaHHA: AOMOMIXHE CBIT/IO /1A HIYHOTO HayeHHs
(4) Inankatop poboTy: 3eN1EHUIA IHAMKATOP CBITUTLCA, KONM MPUCTPIi
NOCTIHO NiAKNOYEHO [0 AKEPENa KUBNEHHA

(5) MikpodoH: MikpodoH A 3anucy 38yKy

(6) Po3’em ansa kaptv TF: nigTpumye KapTi nam’ati TF (makc. 128 IB)

(7) KHONKa CKMAAHHA: CKUAAHHA NPUCTPOLO

(8) AnHamik: BiATBOPEHHA 3BYKY

(9) usneHHs Type-C: 5B/ 1A

(10) JaTunk TemnepaTypu: peanbHWii MOKasHUK TemnepaTypu
HANALUTYBAHHA ENEKTPOHHOI HAHI

3aBaHTaxTe goaatok Tuya Smart (iOS Ta Android). 3Hangitb "Tuya Smart"
B App Store abo Google Play abo BiackaHyiTe QR-Koa AN 3aBaHTaXeHHs
nporpamu.

MNepeps, HanaLWTyBaHHAM €1EeKTPOHHOI HAHI 3apeecTpyiTe 061iKoBUIA 3anuC i
yBiNAiTb.

LLlob moaaTv NpucTpill B AOAATKY, BUKOHAMTE Taki Aji:

1. YBiMKHiTb Bluetooth Ha TenedoHi. HaTucHiTb “+” y BepxHbOMY NpaBomy
KyTi nporpamu, wob Aoaati NpucTpin (NpucTpiit mae 6yTv NigraO4YeHO A0
JKUBJIEHHSA).

2.Y BepXHbOMY /1iBOMY KyTi HATUCHITb “+” > “NlogaTv npuctpin” > obepitb:

PosymHa kamepa / Smart camera / Security camera (WiFi) > HatucHits “Oani”

> BBeaiTb Ha3By Ta naponb Wi-Fi (BukopuctosyiTe mepexy WiFi 2,4 Mu,
npuCcTpiit He nigTpumye 5 M) > AoYekaiTech, NOKM NPUCTPIl foAacTbeA >
HaTUCHITb “3aBepLumntu”.
3. B/ TaKOXX MOXKeTe CKOpUCTaTUCA 06’EKTUBOM Kamepu eNeKTPOHHOI HAHI,
wo6 BiackaHysaTn QR-kog, Bawwoi WiFi-mepesxi. Micns ycniwHoOro ckaHysBaHHaA
NPUCTPIN NoyHe 3'efHaHHA. Koaun 3’aBUTbCA NOBIAOMAEHHA NPO ycniwHe
[0A3BaHHA — HATUCHITL “3aBepmnTi’”.
BAX/NNBO
1. Mig vac ckaHyBaHHA QR-Koady TpumaliiTe TenedoH Ha BigcTaHi npnbaAn3HO
10-20 cm Big Kamepw.
2. NepesipTe, un Bawa WiFi-meperka npautoe Ha yactoTi 2,4 Ty,
(kamepa He nigTpumye 5 My).
e 3. AIKLWO BM X0O4eTe NiAKNOUUTU HAHIO A0 HOBOTO MPUCTPOLD, CNOYATKY
NOTPIBHO CKUHYTH ii. HaTUCHITb | yTpMMyiTe KHOMKY CKuAaHHaA (7),

[OKM He NPONYHAE 3BYKOBWI1 CUTHAJ, @ YePBOHE CBIiT/I0 He NMOoYHe CBITUTUCA
6e3nepepsHO. MicnA NOBTOPHOrO rON0COBOrO NOBIAOMNEHHA CKUAAHHA byae
3aBepLueHe. ([oTim BUKOHalTE KPOKM BULLE ANA NOBTOPHOIO NiAK/IIOYEHHS).
MepelwKoay 3BYKy. fIKLLO €NeKTPOHHA HAHA, Komn'toTep abo iHWi NpucTpoi
pO3TalloBaHi 3aHAATO BAU3BKO, 3a/IMLUTE MiXK HUMM LWoHalmeHwe 1,5 m ana
YHUKHEHHA NepeLuKog,

Tpumaiite npucTpiit Nogani Bif iHWKX ENEKTPOHHUX NPUCTPOIB (Tenesisopu,
Komn'totepu, 6e3ppotosi TenedoHn).

BMKOPUCTAHHA iHWKX NpUCTPOiB Ha 2,4 Ty (Hanpuknaa, Wi-Fi
MapLUpyTU3aTOPIB) MOXe CNPUYMHUTM NEPELLKOAN — TPUMAIiTe HAHIO Ha
BiZICTaHi He meHwe 1,5 M Big HUX.

AK KopucTyBaTUCA: P03MICTITb HAHIO Ha 3pYYHili, HepyXOMili MoBepXHi
(Hanpwuknag, Ha cToni abo 6ina nixkeyka) M HanpasTe KaMepy Ha AiNAHKY ANs
MOHITOPUHTY. HanawTyiite KyT ornagy, BpyuHy obepraioumn kKamepy Bropy,
BHM3, B/1jBO ab0 BNpaBo.

GYHKLII

BuasneHHa pyxy — npucTpiit Gikcye pyx i HaACUNAE TPUBOMKHI NOBILOMIEHHA
Ha Tene¢oH.

BusiB/IeHHsA TemnepaTypy — NPUCTPil BUMIpIOe TemnepaTypy Ta NoBifOMASAE,
AKLLO BOHa BUXOAWTb 3@ MEXi 334aHOrO Jiana3oHy.

KonuckoBsa — BiATBOPEHHS/3yNnHKa/NOBTOP/NepemMnKaHHA Menogii.
PeryntoBaHHA ry4HOCTi — NepemicTiTb NOB3yHOK NiBopyY abo npaBopyy.
HiuHe 6aueHHn (iHppayepBOHE) — pexkMMM aBTO / BUK/. / BKJI., NPALLIOE HaBITb
Y NOBHil TempsBi.

MpuUBaTHUI pexknm — Kamepa Moxke ByTh NnepeBeAeHa B CNAAYNIN PEXUM.
doToanbbom — nepernsag 3pobaeHnx 3HiMKiB i Bigeo.

BiaTBOpEHHA — 24-TOAUHHMI 3anuc, NIATPUMKA KapT TF Ta XmapHoro
36epiraHHs.

MoBiAOMNEHHA — A0CTYN [0 TPUBOXKHUX NOBIAOMIEHb | OTO 3 XMapH.
uBaeHHaA — nigkntoviTb Kabenb Type-C (9) A0 HAHI, IHWWIA KiHeub — A0
[Kepena )ueaeHHa 5 B / 1 A. 3eneHuit iHAMKaTOp CBITUTLCA Mig Yac
3apAfKaHHA.

XAPAKTEPUCTUKU NPOAYKTY

Hassa: E/IEKTPOHHA HAHA BEAMEANK / KPOINUK

Mogenb: MW61441 / MW61442

Konip: Kopuunesuii / Poxesuit

Po3ginbHa 3patHicTb: 1920x1080 HD

Mam’aTb: KapTa TF, makc. 128 b

Kyt ornapgy: 120°

Hanpyra: DC 5B 1A



Marepian: ABS

Bara: 190 r

P03Mipm: 65 x 60 x 100 mm

YBATA!

® He BVIKOpVICTOByVITe NPUCTPI NpU BUCOKI TemnepaTypi abo BONOrocTi.
® TpumaiiTe noaani Big Boau.

® He po36bupaitte, He peMOHTYIATe | He MoANdIKyITe MPUCTPI CaMOCTiliHO.
® He ckpyuyiiTe WinbHo Kabenb, He BUKOPUCTOBYITE NPY NOLUKOAKEHHI
Kabento abo izonauii.

® /115 KMBNEHHA BUKOPWUCTOBYITE 3apAaaHuit NpucTpiii USB 3 noTy»HicTio
woHaimeHwe 1A.

® fAKLLO He BAaNOCA AOAATU NPUCTPIl o Mepexi — nepeBsipTe, un ue WiFi
2,4TTu,.

® [epeKoHaiTech, o naponb WiFi npaBuabHUiA.

® YBiMKHITb Bluetooth Ha TenedoHi.

[LT] ELEKTRONINE AUKLE
(1) Aukstos raiskos kamera
(2) Sviesai jautri lemputé: aptinka aplinkos Sviesuma, valdo infraraudonyjy
spinduliy apsvietima
(3) Infraraudonujy spinduliy lemputé: papildomas naktinio matymo apsvietimas
(4) Veikimo indikatorius: Zalia lemputé jsijungia, kai jrenginys nuolat prijun-
gtas prie maitinimo
(5) Mikrofonas: garso jraSymo mikrofonas
(6) TF kortelés lizdas: palaiko TF korteliy saugojima (maks. 128G)
(7) Atstatymo mygtukas: jrenginio atstatymas
(8) Garsiakalbis: garso atkarimas
(9) C tipo maitinimas: 5 V/1 A
(10) Temperatiros jutiklis: realaus laiko temperatiros rodymas
ELEKTRONINES AUKLES KONFIGURAVIMAS
Atsisiyskite ,Tuya Smart” programéle (iOS ir Android). leskokite ,Tuya Smart”
App Store arba Google Play parduotuvéje arba nuskaitykite QR koda.
Prie$ konfigiruodami aukle, uZsiregistruokite ir prisijunkite prie paskyros.
Norédami pridéti jrenginj, atlikite Siuos veiksmus:
1. Jjunkite ,,Bluetooth” savo telefone. Spauskite ,+“ virSutiniame desinia-
jame kampe, kad pridétuméte jrenginj (jrenginys turi bati prijungtas prie
maitinimo).
2. Virsutiniame kairiajame kampe spustelékite ,,+“ >, Pridéti jrenginj“
@ > pasmnklte ,ISmanioji kamera / Smart camera / Security camera
(WiFi)“ > Spausklte Toliau” > Jveskite WiFi pavadinima ir slaptazodj

(naudokite 2,4 GHz tinkla; 5 GHz nepalaikomas) > palaukite, kol jrenginys bus
pridétas > spauskite ,Baigti“.

3. Taip pat galite naudoti auklés objektyva, kad nuskaitytuméte savo WiFi tin-
klo QR koda. Nuskenavus pra5|de51ung|m05| procesas. Kai pasirodys sékmingo
prijungimo pranesimas, spustelékite , Baigti“ — jrenginys uZregistruotas.
SVARBUS PASTEBEJIMALI

1. Laikykite apie 10-20 cm atstuma nuo kameros skenuojant QR koda.

2. Uztikrinkite, kad WiFi baty 2,4 GHz — 5 GHz nepalaikomas.

3. Jei norite prijungti aukle prie naujo jrenginio, pirmiausia ja atstatykite. Lai-
kykite nuspaude atstatymo mygtuka (7), kol isgirsite garsinj signala ir uzsidegs
raudona Sviesa. Kai vél isgirsite balso pranesima, atstatymas baigtas.
Triuk$mo trikdziai. Kompiuteris, auklé ir kiti jrenginiai neturéty bati per arti
vienas kito. Laikykite bent 1,5 metro atstuma.

Venkite kity elektronikos prietaisy Salia, pvz. televizoriy, kompiuteriy ar
belaidziy telefony.

2,4 GHz daznio jrenginiai (pvz., WiFi marSrutizatoriai) gali trikdyti aukle —
laikykite ne arciau kaip 1,5 m.

NAUDOIJIMAS. Padékite aukle patogioje, stabilioje vietoje (pvz., ant stalo ar
salia lovytés), nukreipkite kamerg j stebima zong.

Reguliuokite stebéjimo kampa sukdami kamerg rankiniu bidu aukstyn,
zemyn, j kaire ar desine.

FUNKCIOS

Judesio aptikimas: siuncia jspéjimus j telefong

Temperatiros aptikimas: siuncia jspéjima, jei virSijama nustatyta riba
Lopsinés: galima jjungti/iSjungti, kartoti, perjungti

Garso reguliavimas: perkelkite juostg kairén/desinén

Naktinis matymas (IR): automatinis/isjungtas/jjungtas

Privatumo reZimas: galima ,uzmigdyti“ ir vél aktyvuoti

Nuotrauky albumas: perzitrékite jradytas nuotraukas/video

Jrady perzitra: 24h nepertraukiamas jraSymas, palaiko TF kortele ir debesijos
saugykla

Pranesimai: perziarékite jspéjimus ir nuotraukas debesijoje

Maitinimas: prijunkite C tipo laidg prie jrenginio (9) ir j 5V 1A maitinimo lizda.
Jjungus uZsidega Zalia lemputé.

GAMINIO PARAMETRAI . L N

Produkto pavadinimas: ELEKTRONINE AUKLE MESKIUKAS / TRIUSIUKAS
Modelis: MW61441 / MW61442

Spalva: Ruda / RoZiné

Raiska: 1920x1080 HD

Atmintis: TF kortelé, maks. 128G



Matymo kampas: 120°

Jtampa: DC5V 1A

Medziaga: ABS

Svoris: 190g

ISmatavimai: 65x60x100mm

PASTABA!

o Nenaudokite auksStos temperatiros ar drégmés aplinkoje

o Laikykite atokiau nuo vandens

e Nesukite, neremontuokite, nemodifikuokite patys

® Neperlenkite laido — paZeidimo atveju nenaudokite. Nenaudokite, jei mat-
omi izoliacijos pazeidimai.

© Naudokite bent 1A USB jkroviklj

® Jei nepavyksta pridéti jrenginio, patikrinkite, ar naudojamas 2,4 GHz WiFi
o |sitikinkite, kad WiFi slaptazodis jvestas teisingai

o Patikrinkite, ar Bluetooth telefone jjungtas

[LV] ELEKTRONISKA BERNU UZRAUDZIBAS IERICE
(1) Augstas izskirtspéjas kamera
(2) Gaismas sensors: uztver apkartéjas vides spilgtumu, regulé infrasarkano
gaismu
(3) Infrasarkana gaisma: nakts redzamibas papildapgaismojums
(4) Darbibas indikators: zala gaisma iedegas, kad ierice ir pastavigi pieslégta
barosanai
(5) Mikrofons: skanas ierakstisanai
(6) TF kartes slots: atbalsta TF kartes glabésanu (maks. 128G)
(7) AtiestatiS8anas poga: ierices atiestatisana
(8) Skalrunis: skanas atskanosanai
(9) C tipa barogana: 5V/1A’
(10) Temperatdras sensors: reallaika temperatiras nolasisana
ELEKTRONISKAS BERNU UZRAUDZIBAS IERICES KONFIGURACIJA
Lejupieladéjiet lietotni Tuya Smart (i0S un Android). Meklgjiet "Tuya Smart"
App Store vai Google Play, vai skenéjiet QR kodu, lai lejupieladétu lietotni.
Pirms konfiguracijas izveidojiet kontu un pieslédzieties.
Lai pievienotu ierici lietotng, veiciet $adas darbibas:
1. leslédziet Bluetooth talrun. Lietotné nospiediet “+” augs$éja labaja stari, lai
pievienotu ierici (iericei jabat pieslégtai stravai).
2. Augséja kreisaja stari nospiediet “+” un “Pievienot ierici” > izvélieties: Vied-
kamera/Smart camera/Dro3ibas kamera (WiFi) > Nospiediet "Talak" > ievadiet

WiFi nosaukumu un paroli (izmantojiet 2.4 GHz WiFi, ierice neatbalsta
@ 5 GHz) > pagaidiet, lidz ierice tiks pievienota > nospiediet “Pabeigt”.

3. Varat arl izmantot ierices kameru, lai noskenétu QR kodu no sava

WiFi. Kad skené$ana ir veiksmiga, ierice saks savienoties. Kad redzams pazino-
jums par veiksmigu pievieno$anu, nospiediet “Pabeigt”, ierice ir registréta.
SVARIGA INFORMACIJA

1. Skatoties QR kodu, turiet ierici 10-20 cm attaluma no kameras.

2. Parliecinieties, ka WiFi ir 2.4 GHz, jo kamera neatbalsta 5 GHz.

3. Ja vélaties piesaistit ierici jaunam talrunim vai citai iericei, ta vispirms ir
jaatiestata. Turiet atiestatiS$anas pogu (7), lidz dzirdat skanas signalu un iede-
gas sarkana gaisma (atiestatiS$anas bridis), tad vélreiz dzirdésiet balss noradi
— tagad ierice ir atiestatita. (Tad atkartojiet iepriek$ minétas darbibas).
Troksnu traucéjumi: ja dators, elektroniska aukle un citas ierices atrodas
parak tuvu, izvietojiet tas vismaz 1,5 metru attaluma, lai novérstu skanas
traucéjumus.

Pérliecinieties, ka tuvuma nav citu elektronisku iericu, pieméram, televizoru,
datoru vai bezvadu/sunu telefonu.

Citas 2.4 GHz ierices (piem., bezvadu mars$rutétaji) var traucét ierices darbibu,
tapéc turiet to vismaz 1,5 metru attaluma.

LIETOSANAS VEIDS NOV|etOJ|et ierici stabila vieta (piem., uz galda vai pie
bérnu gultinas) un vérsiet kameras objektivu uz vélamo novérosanas zonu.
Pielagojiet uzraudzibas lenki, manuali pagriezot kameru uz augsu, leju, pa
kreisi vai labi.

FUNKCUAS

Kustibas noteik$ana. lerice uztver kustibu un stta bridindjuma pazinojumus
uz talruni.

Temperaturas noteik3ana. lerice nosaka apkartéjas vides temperatiru un
pazino, ja ta parsniedz noteikto diapazonu.

Sapuldziesmas. lesp&jams ieslégt/izslégt, atkartot un parslégt dziesmas.
Skaluma regulésana. Velciet skaluma joslu pa kreisi vai labi.

Nakts redzamiba (infrasarkana). Var uzstadit automatiski/izslégts/ieslégts
reZimu, darbojas pat pilniga tumsa.

Privatuma reZims. lerici var ieaizmidzinat un atkal aktivizét.

Fotoalbums. Var apskatit saglabatos fotoattélus un video.

Atskanos$ana. Atbalsta 24h nepartrauktu ierakstu, TF kartes vai makonatminas
izmanto$anu.

Zinojumi. Var skatit bridinajumu pazinojumus un attélus, kas saglabati
makont.

Baro3ana. Pievienojiet C tipa ladétaju (9), otra galu pie stravas (5V 1A). Kad
ierice ladéjas, iedegas zala gaisma.

PRODUKTA PARAMETRI
Produkta nosaukums: ELEKTRONISKA BERNU UZRAUDZIBAS IERICE —
LACITIS/ZAKITIS



Modelis: MW61441 / MW61442

Krasa: Brana / Roza

1z8kirtspéja: 1920x1080 HD

Atmina: TF karte, max. 128G

Skata lenkis: 120°

Spriegums: DC5V 1A

Materials: ABS

Svars: 190g

Izmérs: 65x60x100mm

UZMANIBU!

o Nelietot produktu augstas temperatiras vai mitruma apstak|os.

® Sargat no tdens.

o Nedemontét, nelabot, nemodificét ierici pasa spékiem.

o Neparlocit ciesi vadu (var tikt bojats). Nelietot, ja vads vai izolacija ir bojata.
e Negriezt, nepagarinat, nesaisinat vadu.

e Lietot USB ladétaju ar jaudu vismaz 1A.

® Ja ierici neizdodas pievienot tiklam, parliecinieties, ka WiFi ir 2.4 GHz.
® Parbaudiet, vai WiFi parole ir pareiza.

e Parliecinieties, ka talrunT ir ieslégts Bluetooth.

[EE] ELEKTROONILINE BEEBIVALVE
(1) Kdrglahutusega kaamera
(2) Valgustundlik lamp: tuvastab imbritseva valguse, kontrollib infrapuna
valgust
(3) Infrapunavalgus: 6ise nagemise abivalgus
(4) ToGindikaator: roheline tuli pdleb, kui seade on pidevalt vooluvdrku
Uhendatud
(5) Mikrofon: heli salvestamiseks
(6) TF-kaardi pesa: toetab TF-kaardi salvestust (maks. 128G)
(7) Lahtestusnupp: seadme lahtestamine
(8) Kolar: heli esitamiseks
(9) Tulip-C toitepistik: 5V /1A
(10) Temperatuuriandur: reaalajas temperatuuri lugemiseks
ELEKTROONILISE BEEBIVALVE SEADISTAMINE
Laadi alla rakendus Tuya Smart (iOS ja Android). Otsi “Tuya Smart” App
Store’ist v3i Google Play’st v3i skaneeri QR-kood, et rakendus alla laadida.
Enne seadistamist registreeri konto ja logi sisse.

Seadme lisamiseks rakenduses jargi jargmisi samme:

1. Lulita telefonis sisse Bluetooth. Vajuta rakenduse paremas Ulanurgas
Q “+”, et lisada seade (seade peab olema thendatud vooluvdrku).

2. Vajuta “+” vasakus ulanurgas > “Lisa seade” > vali: Nutikas kaamera

/ Smart camera / Security camera (WiFi) > Vajuta “Jargmine” > sisesta WiFi
nimi ja parool (kasuta 2,4 GHz vérku, seade ei toeta 5 GHz v&rke) > oota kuni

seade on lisatud > vajuta “Valmis”.

Void kasutada kaamera objektiivi, et skaneerida oma WiFi-vorgu QR-kood.

Kui skaneerimine on edukas, alustab seade Gthendamist. Kui kuvatakse teade
“seade edukalt lisatud”, vajuta “Valmis”.

OLULISED MARKUSED

1. Hoia kaamerast QR-koodi skaneerimisel umbes 10-20 cm kaugusele.

2. Veendu, et WiFi-vdrk on 2,4 GHz (ei toeta 5 GHz).

3. Kui soovid siduda seadet uue seadmega, pead selle kdigepealt lahtestama.
Hoia lahtestusnuppu (7) all, kuni kuuled helisignaali ja punane tuli pdleb pide-

valt — see on lahtestushetk. Kui kuuled uuesti hadljuhendit, on seade edukalt
ldhtestatud. (Seejarel jargi laltoodud samme).

Miira hédired: sinu arvuti, beebivalve ja muud seadmed vGivad olla liiga lahest-

ikku. Jata vahemalt 1,5 m vahe, et valtida haireid.

Hoia seade eemal muudest elektroonilistest seadmetest nagu televiisorid,

arvutid, juhtmevabad vdi mobiiltelefonid.

2,4 GHz tehnoloogiat kasutavad muud tooted (nt WiFi-ruuterid) vdivad p&h-

Justada héireid — hoia seade vahemalt 1,5 m kaugusel neist.

KASUTAMINE Aseta beebivalve stabiilsesse kohta (nt lauale v&i voodi kdrvale)

ja suuna kaamera soovitud alale. Reguleeri nurka kasitsi tles, alla, vasakule

vOi paremale keerates.

FUNKTSIOONID

Liikumistuvastus — saadab liikumise tuvastamisel telefoni haireteate.

Temperatuuri tuvastamine — saadab teate, kui temperatuur tletab maaratud

vahemiku.

Unelaulud — saad sisse/vilja lulitada, korduses esitada vdi laule vahetada.
Helitugevuse reguleerimine — lohista heliriba vasakule v&i paremale.
Oobnagemine (IR) — saab mairata automaatne / viljas / sees — ka taielikus
pimeduses.

PrivaatsusreZiim — seadme saab panna magama ja hiljem taas aktiveerida.
Fotoalbum — v8imaldab vaadata lokaalselt salvestatud fotosid ja vid-
eoekraane.

Taasesitus — toetab 24h salvestust TF-kaardile voi pilve.

Teated — saad vaadata hdireteateid ja pilve salvestatud fotosid.

Toide — Gihenda Type-C laadimiskaabel seadme pessa (9) ja teine ots vooluvdr-
ku (5V 1A). Roheline tuli naitab, et vool on sees.

TOOTE ANDMED .
Tootenimi: ELEKTROONILINE BEEBIVALVE KARU / JANES
Mudel: MW61441 / MW61442



Varv: Pruun / Roosa

Resolutsioon: 1920x1080 HD

Malu: TF-kaart, max. 128G

Vaatenurk: 120°

Pinge: DC5V 1A

Materjal: ABS

Kaal: 190g

Modtmed: 65x60x100 mm

TAHELEPANU!

® Ara kasuta toodet kdrge temperatuuri vdi niiskusega keskkonnas.

® Hoia toode eemal veest.

o Ara demonteeri, paranda ega muuda toodet ise.

® Ara painuta toitekaablit tihedalt — kaabel v3ib katkeda. Kui kaabel vGi
isolatsioon on kahjustatud, ei tohi toodet kasutada. Ara I8ika, pikenda ega
lihenda kaablit.

® Kasuta vahemalt 1A USB-laadijat.

o Kui seadme lisamine ei Gnnestu, kontrolli, kas WiFi-vork on 2,4 GHz.
o Kontrolli, kas WiFi parool on Gige.

e Veendu, et Bluetooth on telefonis sisse lulitatud.

tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddéw

domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny. Wiasciwa realizacja zadan zwiaza-

nych ze zbieraniem zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego

ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja
sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemaRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerate gefdhrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un impact particuliérement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk e

E [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
|

udstyr, hvilket bet &/der at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznaluje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré majui zvlast negativny vplyv na zZivotné prostredie
a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését
jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztarta’siiul adék-
ént kezelni. A megfelelG gy(ijtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfelels végrehajtdsa

kulonosen fontos, amikor az eszk6zok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kilonosen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie sd fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To cUpBoAo urtodelkvieL TNV EexwpLotr) cUAAOYA NAEKTPLKWY KoL
NAEKTPOVLKWV CUCKEU WY, n?\dvua TIOU ONUALVEL OTL QUTO TO TPOLOV SV MpEmEeL va
QVTLIHETWTLETAL OTIWE Ta GAAQ OLKLAKA amoppippata. Mpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio cUAAOYAG yLa XPNOLUOTIOLNPEVEG NAEKTPLKEG KOLL NAEKTPOVLKEG
OUOKEVEG. H owoTh SLaxelplon Twv KaBnkovtwy mou oxetiovtat Pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWY KAL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV eival LSiaitepa
ONUAVTLKR OTAV OL CUCKEUEG TLEPLEXOUV ETILKIVEUVEG OUGLEG TTOL €XOUV LSLaitepa
apvnTkA enidpaon oto neptBAAlov kat otnv avBpwrivn uyeia.

[MK] Cumb0n0T yKaKyBa Ha CENIEKTUBHO COBMpPatbe Ha ENEKTPUYHM U
€/1eKTPOHCKM ypeau, WITO 3HauM fleKa 0BOj Npou3Bo/ He Tpeba a ce TpeTUpa Kako
APYrv AOMaLLHM OTNagouu. Tpeba Aa ce oaHece 40 COOABETHA TOUKaA 3a cobupatbe
Ha KOPUCTEHW eNIEKTPUYHM 1 €/IEKTPOHCKM ypean. NpaBuaHOTO ynpasyBatbe Co
3a/ia4mMTe NOBP3aHM CO COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHN ENEKTPUYHM U €JIEKTPOHCKM
ypeau e ocobeHo BaxHO KOra ypeauTe CoApKaT ONacHu CYNcTaHLUmM Ko umaat
0co6eHO HeraTUBHO B/IMjaHWe BP3 KMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha yfeTo.
[S1] Simbol oznaduje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je se posebef’ pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo Iaosebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,
Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugj ku¢ni otpad. Treba ga odneti
na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i elektronsku opremu.

Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektricne i
elektronske opreme posebno je vaino kada oprema sadrzi opasne supstance koje

osebno negativno uti¢u na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMBO/BT yKa3Ba Ce/IeKTUBHO CbBMPaHe Ha eIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopysBaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TpeTUpa KaTo
ApyruTe 6uToBK oTNagbuu. Toi TpabBa fa Obae NpejafeH Ha NOAXOAALY MYHKT
3a cbbUpaHe Ha ynoTpe6ABaHO €/1eKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO obopyABaHe.
MpaBUAHOTO M3NbAHEHWE Ha 3a/la4MTe, CBBP3aHU CbC CbOMpPaHeTo Ha
ynoTpe6ABaHO e/IeKTPUYECKO U eIeKTPOHHO 060py/ABaHe, e 0CO6EeHO BaXHO,
Korato 060pyaBaHeTO CbAbPXKa OMAcHM BelecTBa, KOUTO MMaT 0cobeHo
OTpULATENHO Bb3AENCTBUE BbPXY OKOJIHATA CPeAa 1 3A4PaBeTo Ha XopaTa.
[RU/BY] CumBon yKasbiBaeT Ha pasgesibHblii C6OP 3/1eKTPUYEecKoro
1 3/1eKTPOHHOTO 060PYA0BaHMUA, YTO O3HAYAET, YTO 3TOT NPOAYKT He
AonkeH 06pabaTbiBaTbCA KaK p,p%lrme 6biToBbIE OTXOAbl. OH AO/MKEH BbITb
nepe/siaH B NOAXOAALMIA NYHKT COOPa UCMO/Nb30BAHHOTO 3IEKTPUYECKOTO



1 3N1eKTPOHHOro 06opya0BaHus. MpaBuUabHOE BbINOAHEHUE 3a/a4, CBA3AHHbIX
co c60POM MCMNOIb30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 31EKTPOHHOTO 000PYA0BaHUS,
0cobeHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT ONacHble BelecTsa, KoTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BMAIOT Ha OKPY3KaloLLyio Cpey 1 3[,0pOBbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3inbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1aiHaHHA, L0 03HAYAE, Lo Lielt NPOAYKT He NOBUHEH 06pobaTuca, AK
iHwWi no6yToBi BiAX0oAM. BiH NoBUHEH 6yTH 34aHWI1 y BIANOBIAHMIA NYHKT 360py
BMKOPUCTAHOTO eNIeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOrO 0bnadHaHHA. MpaBunbHe
BMKOHAHHA 3aBAiaHb, MOB’A3aHMX 3| 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
e/1eKTPOHHOTo 061a4HaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 0B6NALHAHHA MICTUTL
HebesneyHi peyoBUHM, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BM/IMBAIOTb HA HABKOULLHE
cepe/oBuULLE Ta 340POB’A MNOANHU.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios
pac neigiamai veikia aplinkg ir Zzmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadze-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud tlesannete nGuetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.



